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Before reading, unfold the page containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of the device.

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi
funkcijami naprave.

GO

Prv nez zaénete &itat tento ndvod, rozlozte si stranu s obrdzkami
a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami zariadenia.

@B @D @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen aus und
machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.
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Mini-Compressor UMK 10 E4
® Introduction
[l]:ﬂ]] ¥ Congratulations! You have purchased one of our high-quality
¥ products. Please familiarise yourself with the product before using it
for the first time. To do this, please read through the following operating and

safety instructions carefully.

KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN!
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® Intended use

The Mini-Compressor is designed to adjust the pressure in tyres (e.g. vehicle and
bicycle tyres), and for the generation of pressure for balls and other small-scale
inflatable articles. This Mini-Compressor is not designed for continuous operation
to generate pressure for longer than 60 minutes at a time.

Keep these instructions in a safe place. Ensure you hand over all documentation
when passing the product on to anyone else. Any use that differs to the intended
use as stated above is prohibited and potentially dangerous. Damage or injury
caused by misuse and disregarding the above warning is not covered by the
warranty or any liability on the part of the manufacturer. The device is not
intended for commercial use. Commercial use will void the warranty. The product
must only be started up initially by people who have been trained to do so.

@ PLEASE NOTE: The pressure gauge is not trade-approved.
@ The LED bulb is not suitable for domestic room lighting.
® Scope of delivery

1 Compressor

1 set of operating instructions
Accessories:

3 valve adapters

® Equipment

@ PLEASE NOTE: After unpacking the product, please check that all of
the package contents are present and that the Mini-Compressor is in perfect
condition. Do not use the device if it is defective.

Mini-Compressor

Pressure gauge with pressure display (not trade-approved)

LED light

Connecting valve

[o] |[B] |[e] | D) [

Clamp lever
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Cable

Cigarette lighter plug

(=] | 8] | o]

Compressed air hose

LED switch
“I” means switched on
"Q" means switched off

[e]

On/Off switch for the compressor.
“I” means switched on
“O” means switched off

Valve adapter for inflatable items

Valve adapter for balls (ball needle)

Dunlop valve for bicycle tyres

Spring

10 A glass fuse

Contact pin

<16 || ]| & ]| =]

Fuse screw plug

@ PLEASE NOTE: The use of the term ‘product’ or ‘device’ in the following text
refers to the Mini-Compressor described in these operating instructions.

® Technical Specifications

Model: UMK 10 E4
Operating temperature: 5°C-40°C
Speed of the compressor: max. 16500 min’!
Voltage: 12V ===

Max. voltage: 148V ===
Nominal input current: max. 10 A
Maximum achievable pressure: 10.3 bar

|8 GB
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Continuous operation: max. 60 min*

Air flow rate: max. 22 |/min

Glass fuse in the 12 V motor vehicle cigarette lighter plug: | 10 A glass fuse

Guaranteed sound power level (L,,): 90 dB(A)
Measured sound power level [L,,): 83.57 dB(A)
Measuring uncertainty (K,,,): 3 dB(A)
Sound pressure level (L,,): 72.1 dB(A)
Measuring uncertainty (K,): 3 dB(A)

@ PLEASE NOTE: The noise emission values were determined in accordance
with 1ISO 3744:1995.

* Continuous operation: Do not operate the integrated compressor unit for more
than 60 minutes without interruption. Following this, there must be a rest period of
15 minutes.

Changes to technical and visual aspects of the product may be made as part
of future developments without notice. Accordingly, no warranty is offered

for the physical dimensions, information and specifications in these operating
instructions. The operating instructions cannot therefore be used as the basis for
asserting a legal claim.

® Safety instructions

PLEASE READ THROUGH THE OPERATING
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.
THESE FORM PART OF THE PRODUCT AND
MUST BE AVAILABLE AT ALL TIMES!

KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN!

This section covers the basic safety regulations appli-

cable when working with the device.

Personal safety:

= This device may be used by children aged 16 years
and older, and by persons with reduced physical,
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sensory or mental capacities, or a lack of experience
and knowledge, if they are supervised or have
been instructed in how to use the device safely and
understand the dangers that may arise when using
it. Do not allow children to play with the device.

= Children must be supervised to ensure that they do
not play with the device.

= Keep the device away from people — especially
children — and household pets.

= Within the working areaq, the user is responsible
for any damage or injury fo third parties that was
caused by the use of the device.

= During operation, never point the device at yourself
or other individuals, and keep the device well way
from your ears and eyes. There is a risk of injury!

= Do not leave the device unsupervised while
running. Comply with the filling instructions for the
inflatable item. The inflatable item could burst and
cause serious injuries.

= Keep the device in a dry location and out of the
reach of children.

/N This helps prevent device damage and possible
personal injuries that could result from it:

Risk of electric shock!

= Only connect the device to a 12 V on-board voltage.
Connecting to a 24 V voltage can damage the
device.

= When connecting the device make sure that the
polori?/ of the ve%icle cigarette lighter plug matches
the polarity of the socket for the eﬁecfriccl system.
The socket for the electrical system must have an
internal positive terminal, i.e. the positive terminal
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of a vehicle battery must not be connected to the
chassis of the vehicle.

= Before connecting the device, check that the socket
for the electrical system is sufficiently fused. This
fuse protection must not be bypassed or altered,
under any circumstances.

= Only use the connection cable delivered with the
product.

= You must not open or repair the device housing.
In this case safety is no Emger assured and the
warranty is no longer valid.

= The device is only suitable for use indoors.

Working with the device:

= Before setup or first use, check the device for any
damage and do not use unless in perfect working
order.

= Do not expose the device to rain or wet weather.
Do not let the device come into contact with water.
Do not immerse the device in water. There is a risk
of electric shock!

= Keep all openings of the device free during operation.
Do not block the openings with your hands or
fingers, and do not cover the device. There is a risk
of overheating!

= In hot weather, do not leave the device in the car.
This could permanently damage the device.

= The device will become warm during use. There is a
risk of burn injuries from touching the hot surfaces.

= Take care to ensure that sand, dust and other small
foreign objects cannot enter the air inlet or air
outlet openings.

= Do not operate the device near to flammable
liquids or gases. Do not use the device to draw in
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hot fumes. Failure to comply risks causing a fire or

explosion!

Switch the device off and disconnect the device

from the voltage supply:

- if you are not using the device;

- if you are leaving the device unsupervised;

- if you are doing cleaning work;

— if the connection cable is damaged;

- if foreign objects have got into the device or you
notice unusual noises.

Only use the accessories supplied and recommended

by tKe manufacturer.

Do not disassemble or modify the device. This device

must only be repaired by a maintenance technician.

Do not use the device in areas with a risk of explo-

sion, e.g. near flammable liquids, gases or powders.

Do not expose the device to any source ofheo’r.

Do not store in places where the temperature can

exceed 60 °C.

Only use in an ambient temperature between 5 °C

and 40 °C.

Do not use the device while driving the vehicle.

Only connect the connection cable to the vehicle

cigarette lighter.

Observe your vehicle manufacturer’s instructions for

the use of the cigarette lighter.

The connection cable of this device cannot be

replaced. Dispose of the device if the cable is

damaged.

A This helps prevent device damage and possible
personal injuries that could result from it:
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/\ CAUTION! How fo avoid accidents and injuries

resulting from electric shock:

Electrical safety:

= Do not use the device if the switch cannot be
switched on and off. Arrange for damaged
switches to be replaced.

= Do not carry the device by the cable. Do not unplug
the plug from the socket by pulling on the cable.
Protect the cable from heat, oil and sharp edges.

= |f the cable is damaged, unplug the plug immedi-

ately from the socket.

® Specific safety instructions

= Protect the Mini-Compressor [ from moisture and
high temperatures, including fires.

= Store the device in a dry place and protect the
device from moisture and corrosion.

= Do not drop the device while it is being used.

= The device is designed for use with car tyres.
It is not designed for use with large tyres like
tractor or truck tyres.

= A slightly higher operating temperature is absolutely
normal and not a malfunction.

= When used for a long period of time, the compressed
air hose and device may become noticeably warm.
There is a risk of burn injuries!

(D PLEASE NOTE: The pressure gauge with pressure
display of the device is not trade-approved. After
pumping up inflatable items where the wrong pressure
could be dangerous (e.g. car tyres after a break-
down), always check the pressure at a service point
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with a trade-approved device. Check the pressure of

the inflatable item there.

= During inflation, high temperatures can be
produced at the air outlet. There is a risk of burn
injuries!

Fire hazard!

= Do not use the device near hot surfaces.

= Do not position the device in areas which are
exposed to direct sunlight. Otherwise it could
overheat and be damaged beyond repair.

= Do not use the device in a vehicle which is parked
in the sun.

n Ne\éer leave the device unattended when it is being
used.

= Do not cover the ventilation slots of the fan when
the device is switched on.

= Due to the high transfer resistances, using the cable
with 12 V motor vehicle cigarette lighter plug can
lead to the plug connection heating up.

Notes on disconnecting from the power supply!

s The On/Off switch of this device does not completely
disconnect the device from the electrical system. When
the motor vehicle cigarette lighter plug is connected,
the device takes power. In order to disconnect the
device completely from the car’s electrical system, the
12 V motor vehicle cigarette lighter plug @ must be
unplugged from the socket of the electrical system.

® Using the device

Take all parts from the packaging and check whether the device or parts show
any damage. If this is the case, do not use the device. Contact the manufacturer
via the indicated service address. Remove all protective films and other transport
packaging. Check that the delivery is complete.
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For the device to operate properly, the socket for the electrical system must have
a voltage between 10.5 V and 14.8 V. Before connecting the device, check
whether the voltage supply provides sufficient power for operation.

® Using the Mini-Compressor

u  Place the product on a level and non-flammable surface.

Do not cover the ventilation openings.

B Do not operate the device in a dusty environment. This is a fire risk and the
device could be damaged.

B A gap of at least 50 cm must be maintained behind the ventilation slots of the
compressor.

®  Make sure that the product is switched off.

u Connect the cigarette lighter plug 7] to the 12 V socket of the cigarette lighter.

@ PLEASE NOTE: You can use the connecting valve [4] directly or together
with the valve adapters [11], (2], 13 supplied.

Connecting the compressed air hose without a valve
adapter.
Undo the connecting valve [4] by pushing the clamp lever [5] upwards
(see Fig. C for position).
B Now push the connecting valve [4] over the valve of the inflatable item
(remove valve cap on the inflatable item first if necessary).
B Then push the clamp lever [5] back down (see Fig. D for position) while
holding the valve firmly.

Connecting the compressed air hose with a valve
adapter
B The valve adapters 1], 12 and 13 are located on the side of the device.
See Fig. H.
B First fit the required valve adapter 1], 12 or 13 onfo the connecting valve [4].
B Push the clamp lever [5] downwards to fix the valve adapter in place (Fig. D).
®m  Connect the valve adapter 11, 02 or 19 to the connecting valve on the
inflatable item (remove valve cap on the inflatable item first if necessary).

Removmg the compressed air hose
Connecting without the valve adapters [11], 12 or [13: Move the clamp lever [5]
to an open position (Fig. C) and pull the connecting valve [4] off the inflatable
item.

B Connecting with the valve adapters [11], 12 or 13} First undo the valve adapter
from the connecting valve of the inflatable item. Move the clamp lever [5]to
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an open position and pull the connecting valve [4] off the valve adapter
(refit the valve cap onto the inflatable item if necessary).

@ PLEASE NOTE: When disconnecting the connecting valve [4], air can
escape from the valve on the inflatable item. Ensure that you remove the
connecting valve [4] as quickly as possible.

Pumping up the inflatable item

@ PLEASE NOTE: When the Mini-Compressor [1]is used for a long period of
time, the vehicle engine must be kept running in order to prevent the vehicle
battery from being drained meaning that the vehicle will no longer start.

B Connect the connecting valve [4] of the Mini-Compressor [1] to the inflatable
item which you want fo inflate. To do so, please proceed as described in the
previous section.

B Switch the integrated compressor unit on by pressing the On/Off switch for
the compressor 19,

®  The compressor will start and pump up the inflatable item.

B You can switch off the compressor at any time by pressing the On/Off switch
for the compressor 19 again.

®  Disconnect the inflatable item from the connecting valve [4] as described in
the previous section.

@ ATTENTION: During operation, the compressed air connections and

the hose will become hot. Make sure that you do not come into contact with it
during operation to avoid suffering burns. At the end of the job, wait for at least
10 minutes before you touch the compressed air hose.

PLEASE NOTE: The pressure gauge with pressure display [2] of the Mini-Compressor
(1] is not trade-approved. After pumping up inflatable items where the wrong pressure
could be dangerous (e.g. bicycle tyres), always check the pressure at a service point
with a trade-approved device. Check the pressure of the inflatable item there.

Tips for use

The device is not intended for continuous operation. The device was designed to
create air pressure — not an air flow. Please do not use the device for more than

60 minutes at a time, to avoid overheating and damage to the device. Then let the
device cool down for at least 15 minutes. We recommend first filling a large-volume
item with air, in order to then generate the required pressure with the device.
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Checking the air pressure with the Mini-Compressor

@ PLEASE NOTE: The pressure gauge with pressure display [2] of the
Mini-Compressor [1] is not trade-approved.

®  Connect the inflatable item to the connecting valve [4] of the Mini-Compressor
[1], whose pressure you want to check. To do so, please proceed as described
in the section “Connecting the compressed air hose with a valve adapter” or
“Connecting the compressed air hose without a valve adapter”.

B The pressure gauge with pressure display [2] shows the pressure of the
inflatable item connected.

®  Disconnect the inflatable item from the connecting valve [4] of the Mini-
Compressor [1]. To do so, please proceed as described in the section
“Removing the compressed air hose”.

@ PLEASE NOTE: When disconnecting the connecting valve [4], air can
escape from the valve on the inflatable item. Ensure that you remove the
connecting valve [4] as quickly as possible.

® Replacing the fuse

Never use a fuse with a higher release current strength.
A There is a risk of fire!

@ ATTENTION: You must not use a fuse with a different release current
strength compared with the pre-installed fuse! Before switching the device back
on, ascertain why the fuse tripped.

In order to replace the 10 A glass fuse 18] in the cigarette lighter plug [Z], proceed
as follows:

B Unscrew the fuse screw plug 17, The fuse is located below this plug. See Fig. G.

B When doing this, make sure you do not lose the loosely inserted contact pin
04 and spring [14].

B Remove the defective 10 A glass fuse [15].

m  Put the spring 14 (if it has been removed) back into the 12 V cigarette lighter
plug [Z]. Then insert a new 10 A glass fuse of equal value.

B Now insert the contact pin 18l info the fuse screw plug 17 and screw the fuse
screw plug 07 back onto the 12 V cigarette lighter plug [Z].
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® Switch on lighting

Light mode
B To switch on the LED light [3] press the LED switch [9].

A CAUTION! Do not look directly at the LED light [3] as this can damage
your eyes.

® Troubleshooting

® = problem
® = cause
O = remedy

® No reaction when pressing the On/Off switch 19 and the LED switch [2].

@® There is no power supply to the device.

O Make sure that the device is properly connected to the cigarette lighter socket
of the vehicle.

® Cleaning

(D ATTENTION: The device must not come into contact with water
or be placed in water. There is a risk of injury due to electric shock
if moisture enters the device.

Do not use cleaners or solvents. These could damage the device beyond repair.
u  Keep the housing and device accessories clean.
B Use a damp cloth or a soft brush to clean the device and the accessories.

® Storage

m  Keep the device in a dry location and out of the reach of children.
®  To avoid damage, take care to ensure that the compressed air hose 18 does
not become kinked.

® Information about recycling and disposal

ﬁ 5‘ DO NOT DISPOSE OF ELECTRICAL TOOLS
% " IN HOUSEHOLD WASTE!
[ |

DON'T THROW AWAY - RECYCLE!

According to European Directive 2012/19/EU, used electrical devices must be
collected separately for environmentally compatible recycling or recovery.
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The symbol of the crossed out dustbin means that this device must not be disposed
of in household waste at the end of its service life. The device must be handed in
at established collection points, recycling centres or waste management depots.
The disposal of defective devices which you have sent in will be carried out free
of charge. In addition, distributors of electrical and electronic equipment as well
as food distributors are obliged to accept returned waste. Lidl provides you with
return options directly in its branches and shops. Return and disposal is free

of charge for you. When buying a new device you have the right to return an
equivalent old device at no charge. In addition you have the option, regardless of
whether you are buying a new device, to hand in (up to three) old devices at no
charge, as long as the device is no larger than 25 cm in any dimension. Before
returning the device please delete all personal information. Before returning,
please remove batteries or rechargeable battery packs which are not enclosed

by the old device, as well as bulbs, which can be removed without destroying the
product and take these to a separate collection point.

symbol, which indicates the prohibition on disposal in household waste.
The abbreviations for the relevant heavy metals are:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Ef Batteries containing harmful substances are labelled with the adjacent

Take used batteries to a waste management company in your city or community
or return them to your dealer. This satisfies your legal obligations while also
making an important contribution to protecting the environment.

& Please note the marking on the different packaging materials and separate
them as necessary. The packaging materials are marked with abbreviations

(a) and digits (b) with the following definitions:

1-7: Plastics, 20-22: Paper and cardboard, 80-98: Composite materials.

® Original EC Declaration of Conformity

We,

C. M. C. GmbH Holding
Responsible for documentation:
Dr. Christian Weyler
Katharina-Loth-Str. 15

66386 St. Ingbert

Germany
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hereby take sole responsibility for declaring that the product
Mini-Compressor

IAN: 451293 2401
ltem no.: 2718

Year of manufacture: 2024/41
Model: UMK 10 E4

meets the basic safety requirements as specified in the European Directives

Eleciromagnetic Compatibility:
(2014/30/EU)

RoHS Directive:

(2011/65/EU)

Machinery Directive:
(2006,/42/EC)

Outdoor directive:
(2000/14/EC)

Guaranteed sound power level LIWA: 90 dB(A)
Measured sound power level LWA: 83.57 dB(A)

and the amendments to these Directives.

The object of the declaration described above meets the requirements

of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council

of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances
in electrical and electronic equipment.

This conformity assessment is based on the following harmonised standards:

EN 50498:2010

EN 60204-1:2018

EN 62471:2008

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:
2019+A15:2021
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St. Ingbert, 01 December 2023

C.M.C. GmbH H(J/Ldmg
Katharipa-L §tral3e 15
66388’ t.Ingbert
el 1‘49 894 99897-50
Fax +4 94 99897-29

Dr. Christian Weyler

— Quality Assurance -

® Warranty and service information
Warranty from C. M. C. GmbH Holding

Dear Customer,

The warranty for this equipment is 3 years from the date of purchase. In the event
of product defects, you have legal rights against the retailer of this product. Your
statutory rights are not affected in any way by our warranty conditions, which are
described below.

® Warranty conditions

The warranty period begins on the date of purchase. Please retain the original
sales receipt. This document is required as your proof of purchase.

Should this product show any defect in materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or replace it — at our discretion - free
of charge. This warranty service requires that you retain proof of purchase (sales
receipt) for the defective device for the three year period and that you briefly
explain in writing what the fault entails and when it occurred.

If the defect is covered by our warranty, we will repair and return your product
or send you a replacement. The original warranty period is not extended when a
device is repair or replaced.

® Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not extended by the guarantee. This also applies to
replaced and repaired parts. Any damages or defects detected at the time of
purchase must be reported immediately after unpacking. Any incidental repairs
after the warranty period are subject to a fee.
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® Extent of warranty

This device has been manufactured according to strict quality guidelines and
carefully inspected before delivery.

The warranty applies to material and manufacturing defects only. This warranty
does not extend to product parts, which are subject to normal wear and tear and
can thus be regarded as consumable parts, or for damages to fragile parts, e.g.
switches, rechargeable batteries or parts made from glass.

This warranty is voided if the product becomes damaged or is improperly used
or maintained. For proper use of the product, all of the instructions given in the
operating instructions must be followed precisely. If the operating instructions
advise you or warn you against cerfain uses or actions, these must be avoided in
all circumstances.

The product is for consumer use only and is not intended for commercial or trade
use. The warranty becomes void in the event of misuse and improper use, use of
force, and any work on the device that has not been carried out by our authorised
service branch.

® Processing of warranty claims

To ensure prompt processing of your claim, please follow the instructions given
below.

Please retain proof of purchase and the article number (e.g. IAN) for all inquiries.
The product number can be found on the type plate, an engraving, the cover
page of your instructions (bottom left), or the sticker on the back or underside of
the device.

In the event of malfunctions or other defects, please first contact our service
department below by phone or email. If your product is found to be defective,
you can then send your product with proof of purchase (till receipt) and a
statement describing what the fault involves and when it occurred free of charge
to the service address given.

@ PLEASE NOTE: You can download this handbook and many more, as well
as product videos and software at www.lidl-service.com.

m 22 GB (6) ULTIMATE



With this QR code you can gain

E lE immediate access to the Lidl Service
n

page (www.lidl-service.com) and
you can open your operating
instructions by entering the article

E number (IAN) 451293.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

® Service

How to contact us:

GB

Name: C. M. C. GmbH Holding
Website: www.cme-creative.de
E-mail: service.gb@cmc-creative.de
Phone: 0-808-189-0652
Registered office: Germany

IAN 451293_2401

Please note that the following address is not a service address. Please first contact
the service point given above.

Address:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
Germany

Ordering spare parts:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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Preberite navodila za
uporabol!

Naprava je primerna . -
P 1P Opozorilo pred elektri¢nim
samo za uporabo
udarom! Smrino nevarnol!

v notranjih prostorih.

Uposdtevaijte opozorila in . | Naprave ne izpostavljajte
varnostne napotkel! dezju!

Nosite zaiito za sluh!
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®

LED-lu¢ka ni primerna Recikliranje surovin
za osvetlitev prostorov namesto odlaganja
-

v gospodinistvu. odpadkov!

gosp | P

Lwa Zogo'rovlievno . 57‘. Embolo?o in napravo
90 raven zvoéne modi ﬁ" odstranite na okolju

| 8 | 90 decibelov prijazen naéin!

Razred zascite Il IP20 | Vrsta zasgite

Tako ozna&ene naprave
. ste po zakonu dolzni
Opozorilo: P

kompresorska naprava zbirafi |?vcen.<; (I:d Inih
se lahko zaene brez nerazvriéenih komunalni
odpadkov. Odlaganie prek

> &

opozorila. gospodiniskih odpadkov je
prepovedano.
| Enosmerni tok & Pozor! Vroca povriinal
A | Embalazni materi
20 mbalazni material -
@ Napotek L‘) valovit karton

PAP

@ Proizvedeno iz reciklira-

nega materiala.

Mini kompresor UMK 10 E4

e Uvod

[l]:D]] \ | Cestitamo! Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
¥ se seznanite z izdelkom. Pozorno preberite naslednja navodila za
uporabo in varnostne napotke.

ZAGOTOVITE, DA OTROCI NIMAJO DOSTOPA DO IZDELKA!
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® Predvidena uporaba

Mini kompresor je namenien prilagoditvi tlaka v pnevmatikah (npr. pnevmatikah
avtomobila ali kolesa) in za polnjenje Zog in drugih napihljivih izdelkov

z majhno prostornino s tlakom. Mini kompresor ni zasnovan za dolgotrajno
uporabo oz. zagotavljanije tlaka dlje kot 60 minut brez prekinitve.

Dobro shranite ta navodila za uporabo. Ko izdelek posredujete tretjim osebam,
jim predaijte tudi vso dokumentacijo. Vsaka uporaba, ki odstopa od namenske
uporabe, je prepovedana in potencialno nevarna. Skoda, ki je posledica
neupostevanja navodil in zlorabe, ni zajeta v kritju garancije in proizvajalec
zanjo ni odgovoren. Naprava ni namenjena komercialni uporabi. Pri komercialni
uporabi garancija ne velja. Zagnati ga smejo samo poobladéene osebe.

@ OPOMBA: manometer ni umerjen.
@ LED-lu¢ka ni primerna za osvetlitev prostorov v gospodinjstvu.
® Obseg dobave

1 kompresor

1 navodila za uporabo
Dodatna oprema:

3 ventilski adapterii

® Oprema

@ OPOMBA: Takoj ko mini kompresor vzamete iz embalaze, preverite, ali je
vsebina paketa popolna in je mini kompresor v brezhibnem stanju. Naprave ne
uporabljajte, e je okvarjena.

[1] | Mini kompresor

Manometer s prikazom stisnjenega zraka (ni umerjen)

LED-svetilka

Priklju&ni ventil

[o] (2] |[e] |[]

Vpenjalni rocaj
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Kabel

V¢ za cigaretni vzigalnik

(=] | 8] | o]

Cev za stisnjen zrak

LED-stikalo
»l« pomeni vkloplieno
»O« pomeni izklopljeno

[e]

Stikalo za vklop/izklop kompresorja
»l« pomeni vkloplieno
»QO« pomeni izkloplieno

Ventilski adapter za napihljive izdelke

Ventilski adapter za Zoge (igla za Zoge)

Ventil Dunlop za pnevmatike koles

Vzmet

Steklena varovalka 10 A

Kontaktni zati¢

<16 ||| & ]| =]

Navojni pokrovéek varovalke

@ OPOMBA: pojem »izdelek« ali »naprava« se nanada na mini kompresor,
opisan v teh navodilih za uporabo.

® Tehniéni podatki

Model: UMK 10 E4
Temperatura uporabe: 5°C-40°C
Stevilo vrtljajev kompresoria: najv. 16500 min’
Napetost: 12V ===
Najv. napetost: 148V ===
Nazivni vhodni tok: najv. 10 A
Naijvedji tlak na odjemu: 10,3 bar
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Neprekinjeno delovanije: najve¢ 60 min*

Pretok zraka: najv. 22 |/min

Steklena varovalka v 12 V vtiéu za

avtomobilski vzigalnik: 10 A steklena varovalka
Zagotovliena raven zvoéne modi (L,,,): 90 dB(A)

Izmerjena raven zvocne moci (L, 83,57 dB(A)

Merska negotovost (K,,,): 3 dB(A)

Raven zvoénega tlaka (L,,): 72,1 dB(A)

Merska negotovost (K.,): 3 dB(A)

@ OPOMBA: vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu
z I1SO 3744:1995.

* Neprekinjeno delovanije: Vgrajene kompresorske enote ne uporabljajte
neprekinjeno dlje od 60 minut. Nato naredite 15-minutni premor.

Pri nadaljnjem razvoju lahko pride do nenapovedanih tehniénih sprememb in
sprememb videza. Vse mere, napotki in informacije v teh navodilih za uporabo
so zato brez garancije. Zato na podlagi navodil za uporabo ni mogoce
uveliavljati pravnih zahtevkov.

® Varnostni napotki

PRED UPORABO SKRBNO PREBERITE

NAVODILA ZA UPORABO. TA SO

SESTAVNI DEL NAPRAVE IN MORAJO
BITI VEDNO NA VOLJO! ZAGOTOVITE, DA
OTROCI NIMAJO DOSTOPA DO IZDELKA!

V tem razdelku so navedeni osnovni varnostni predpisi

za delo z napravo.

Varnost oseb:

= Ofroci, stari 16 let ali ve¢, in osebe z zmanj$animi
fizi€nimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi oz.
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s pomanikanjem izku$enij ter znanja smejo to napravo
uporabljati le, ¢e so pod nadzorom ali pa so pouéene
O varnem ravnanju z napravo in z njo povezanimi
tveganiji. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se

Z napravo ne igrajo.

Napravo hranite stran od ljudi — zlasti otrok — in
hisnih ljubljenckov.

V delovnem obmoéju je uporabnik odgovoren za
$kodo, ki je tretjim osebam povzroéena z uporabo
naprave.

Med delovanjem nikoli ne usmerjajte naprave

v sebe ali druge osebe, zlasti ne v odi in uSesa.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb!

Naprave ne puicaijte brez nadzora in upostevaite
navodila za polnjenje napihljivega izdelka. Napihljiv
izdelek lahko poéi in povzroci hude telesne po3 odLe.
Napravo hranite na suhem in zunaj dosega otrok.

/\ Tako boste preprecili poskodbe naprave in more-

bitne poslediéne telesne poskodbe:

Nevarnost zaradi elektriéc(nega udara!

Napravo priklju¢ite samo na 12V napetost

v vozilu. Naprava se lahko poskoduie, ée je priklju-
¢ena na 24 V napetost.

Pri prikljuéitvi naprave bodite pozorni na to, da se
polariteta vti¢a za cigaretni vzigalnik ujema s polari-
teto vti¢nice v vozilu. Vtiénica v vozilu mora biti znot-
raj pozitivno polarizirana, tj. pol plus akumulatorja
vozila ne sme biti prikljuéen na Sasijo vozila.

Pred prikljuéitvijo naprave preverite, ali je vtiénica
v vozilu dovolj zavarovana. V nobenem primeru se
te za3cite ne sme obiti ali jo spremeniti.
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= Uporabljajte samo priloZene prikljuéne kable.
= Ohisja naprave ne smete odpirati ali popravljati.
V tem primeru varnost ni zagotovljena in garancija
ereneho veljati.
= Naprava je primerna samo za uporabo v zaprtih
prostorih.
Delo z napravo:
= Pred uporabo preverite, ali je naprava poskodo-
vana in jo uporabljajte le v |brezhibnem stanju.
= Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlaZnemu
vremenu. Ne dovolite, Ao pride v stik z vodo, in je
ne potapljajte v vodo. Obstaja nevarnost elektric-
nega udaral
= Vse odprtine naprave morajo biti med delovanjem
proste. Odprtin ne prekrivajte z rokami ali prsti in
ne pokrivajte naprave. Obstaja nevarnost pregretjal
= Naprave ne puicaijte v avtomobilu pri visokih zuna-
njih temperaturah. Naprava se lahko nepopravljivo
poskoduije.
= Naprava se med delovanjem segreje. Ob stiku
z vro&imi povr$inami obstaja nevarnost opeklin.
= Pazite, da pesek, prah ali drugi majhni tujki ne
pridejo v odprtino za vstop ali izstop zraka.
= Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih tekocin
ali plinov. Ne sesaijte vroéih hlapov. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost pozara ali eksplozije!
= Napravo izklopite in odklopite z napajanija:
- ¢e naprave ne uporabljate;
- ¢&e naprava ni pod nadzorom;
- med ci$enjem;
- e je poskodovan prikljuéni kabel;
- po vdoru tujih predmetov ali v primeru nenavadnih
zvokov.

B 30 S| (6) ULTIMATE




Uporabljaijte izkljuéno dodatno opremo, ki jo je
dobavil in priporoéil proizvajalec.
Naprave ne demontirajte ali spreminjajte. Napravo
sme popravljati samo servisni tehnik.
Naprave ne uporabljajte v obmodjih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije, npr. v bliZini vnetljivih tekoéin,
R}inov ali praﬁu.

aprave ne izpostavljajte toploti.
Ne hranite je na mestu, kjer lahko temperatura
preseze 60 °C.
Uporabljajte samo pri temperaturi okolja med od
5°Cin 40 °C.
Naprave ne uporabljajte med voznjo.
Prikljuéni kabel prikljuéite samo na cigaretni vzigal-
nik v vozilu.
Upostevaite napotke proizvajalca vozil glede
uporabe cigaretnega vzigalnika.
Prikljuénega kabla te naprave ni mogoée zame-
njati. Napravo odstranite, &e je kabel poskodovan.

A Tako boste prepreéili poskodbe naprave in more-

bitne poslediéne telesne poskodbe:

/\ PREVIDNO! Tako se izognefe nesrecam in
poskodbam zaradi elekiriénega udara:
Elektricna varnost:

Naprave ne uporabljaijte, &e stikala ni mogoce
vklopiti in izklopiti. Poskodovana stikala zamenijaite.
Naprave ne prenasaijte za kabel. Ne uporabljajte
kabla za vleéenje vtica iz vti¢nice. Kabel zaicitite
pred vroéino, oljem in ostrimi robovi.

Ce je kabel poskodovan, takoj izvlecite vti¢ iz
vticnice.
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® Posebna varnostna navodila

= Mini kompresor (1] hranite stran od vlage, visokih
temperatur in ognja.

= Napravo shranite na suhem mestu ter jo zaicitite
pred vlago in korozijo.

= Pazite, da kabel med uporabo ne pade na tla.

= Naprava je primerna za pnevmatike aviomobilov.
Ni primerna za velike pnevmatike, kot so traktorske
pnevmatike ali pnevmatike za tovornjake.

= Rahlo povisana delovna temperatura ni okvara, to

je nekaj obi¢ajnega.

}v\ed dalj$im delovanjem se lahko cev za stisnjen

zrak in naprava obéutno segrejeta. Obstaja nevar-

nost opeklin!

(D OPOMBA: manometer s prikazom zraénega

tlaka naprave ni umerjen. Po napihovanju napihljivih

artiklov, pri katerih je napacni tlak lahko nevaren

(npr. avtomobilske pnevmatike po okvari avtomobila),

oiséite specializirano mesto z umerjeno napravo.

am preverite tlak v napihljivem izdellku.

= Med napihovanjem lahko pride na izpustu zraka
do visokih temperatur. Obstaja nevarnost opeklin!

Nevarnost pozara!

= Naprave ne uporabljajte v bliZini vro&ih povrsin.

= Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi. V nasprotnem primeru se
lahko pregreje in nepopravljivo poskoduije.

= Naprave ne uporabljajte v vozilu, ki stoji na soncu.

= Naprave med delovanjem nikoli ne puicajte brez
nadzora.

= Ne prekrivajte prezradevalnih rez ventilatorja, ko je
naprava vklopljena.
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= Zaradi visokih kontaktnih uporov se lahko pri upo-
rabi kabla z 12 V vticem za avtomobilski vzigalnik
vticni spoj segreje.

Napotek za odklop z elektric(nega omrezja!

= Stikalo za vklop/izklop te naprave ne odklopi
popolnoma iz elektriénega sistema vozila. Naprava
se pri prikljuéenem vti¢u za avtomobilski vzigalnik
napaja. Za popoln odklop naprave iz elekiriénega
sistema vozila je treba iz vtiénice v vozilu izvledi
12 V vti¢ za avtomobilski cigaretni vzigalnik .

® Uporaba

Vzemite vse dele iz embalazZe in se prepriéajte, da naprava ter njeni deli niso posko-
dovani. V nasprotnem primeru naprave ne uporabljajte. Obrnite se na proizvajalca
na navedenem servisnem naslovu. Odstranite vse za¢ite folije in drugo transportno
embalaZo. Preverite, ali je obseg dobave popoln.

Za pravilno delovanje naprave mora biti na vfiénici v vozilu napetost med

10,5 in 14,8 V. Preden priklju¢ite napravo preverite, ali vir napetosti zagotavlja
zadosten tok za delovanie.

® Zagon mini kompresorja

B Napravo postavite na ravno negorljivo povrsino.

u  Ne prekrivajte prezragevalnih odprtin.

= Naprave ne uporabljajte v prasnem okolju. Obstaja nevarnost pozara in
poskodb naprave.

B Za prezradevalnimi rezami kompresorja je treba upostevati razdaljo najmani
50 cm.

H  Prepricajte se, da je izdelek izklopljen.

B Vii¢ za cigaretni vzigalnik povezite [7] z 12 V vtiénico cigaretnega vzigalnika.

@ OPOMBA: Prikljuéni ventil [4] lahko uporabljate n%osredno ali skupaj
z ventilskimi adapterii, vkljuéenimi v obseg dobave 11, (12], i3],

Prikljucitev cevi za stisnjen zrak brez ventilskega

adapterja

B Odprite prikljuéni ventil [4] tako, da vpenjalni ro¢aj [5] potisnete navzgor
(polozaj glejte sliko C).

(6) ULTIMATE sl 33 W



m  Prikljuéni ventil [4] potisnite prek ventila napihljivega artikla (po potrebi
najprej odstranite pokrov ventila z napihljivega artikla).

B Nato vpenjalni roéaj [5] znova potisnite navzdol (polozaj glejte sliko D),
medtem ko drZite ventil.

Prikljuéitev cevi za stisnjen zrak z ventilskim adapterjem

B Ventilski adapterji 3], 12 in i3 se nahajajo ob strani naprave. Gleijte sliko H.

B Nato zeleni ventilski adapter 11, 12 ali 13 potisnite na prikljuéni ventil [].

B Vpenjalni roéaj [5] potisnite navzdol, da pritrdite ventilski adapter (slika D).

B Ventilski adapter 1], 12 ali 13 povezite s prikljuénim ventilom napihljivega
izdelka (po potrebi prej odstranite kapico ventila napihljivega izdelka).

Odstranjevanije cevi za stisnjen zrak

B Prikljuitev brez ventilskega adapterja [13], 12 ali [3]: Vpenjalni rocaj [5]
premaknite v odprti polozaj (slika C) in pr|k||ucni ventil i] povlecite z napih-
liivega izdelka.

B Prikljuitev z ventilskim adapterjem [11], 12 ali 13 Najprej odvijte ventilski
adapter s prikljuénega ventila napihljivega izdelka. Vpenjalni roéaj [5]
premaknite v odprti polozaj in prikljuéni ventil [4] povlecite z ventilskega
adapterija (po potrebi kapico ventila napihljivega izdelka znova namestite).

@ OPOMBA: Ob sprostitvi prikljuénega ventila [4] lahko iz napihljivega
artikla uhaja tlak. Pazite, da boste prikljuéni ventil [2] hitro odstranili.

Napihovanje napihljivega izdelka

@ OPOMBA: Pri daljsem delovanju mini kompresorja [1] naj motor vozila
deluje, da prepregite, da bi se akumulator vozila izpraznil in vozila ne bi bilo
mogoce vec zagnati.

®  Prikljuéni ventil [4] mini kompresorja [1] povezite z napihljivim izdelkom, ki ga
zelite napihniti. Pri tem ravnaijte, kot je opisano v prejsnjem razdelku.

B Vgrajeno enoto kompresorja vkljuite s sprozenjem stikala za vklop/izklop
kompresorja

u  Kompresor se zaZene in napolni napihljivi izdelek.

B Kompresor lahko kadar koli izklopite s sprozenjem stikala za vklop/izklop
kompresorja 19

B Napihljivi izdelek locite od prikljuénega ventila [2], kot je opisano v prejsnjem
razdelku.
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@ POZOR: Prikljucki stisnjenega zraka in gibka cev se med delovanjem
segrejejo. Bodite pozorni na to, da se jih med delovanjem ne dotaknete in tako
prepredite opekline. Po zaklju¢ku dela po&akaite najmanj 10 minut, preden se
dotaknete cevi za stisnjen zrak.

OPOMBA: manometer s prikazom zraénega tlaka [2] mini kompresorja [ ni
umerjen. Za napihovanie izdelkov, pri katerih bi bil napa&en tlak lahko nevaren
(npr. pnevmatike koles), se obrnite na servis z umerjeno napravo. Tam preverite
tlak v napihljivem izdelku.

Napotki za delo

Naprava ni primerna za neprekinjeno delovanje. Zasnovana je za zagotavljanje
zraénega tlaka in ne velike prostornine zraka. Naprave brez prekinitve ne upo-
rabljajte dlje kot 60 minut, da se izognete pregrevaniu in poskodbam naprave.
Pocakaite vsaj 15 minut, da se ohladi. Priporogamo, da izdelek vecje prostornine
najprej napolnite z zrakom, nato pa z napravo ustvarite Zeleni tlak.

Preverjanije stisnjenega zraka z mini kompresorjem

@ OPOMBA: manometer s prikazom zraénega tlaka [2] mini kompresorja [1]
ni umerjen.

®  Napihljivi izdelek prikljucite na prikljuéni ventil [4] mini kompresorja [1],
v katerem Zzelite preveriti tlak. Ravnaite tako, kot je opisano v razdelku
»Prikljuitev cevi za stisnjen zrak z ventilskim adapterjem« oz. »Prikljucitev
cevi za stisnjen zrak brez ventilskega adapterja«.

B Manometer s prikazom stisnjenega zraka %] prikazuje tlak priklju¢enega
napihljivega izdelka.

B Napihljivi izdelek odklopite s prikljuénega ventila [4] mini kompresorja [1].
V ta namen ravnaijte tako, kot je opisano v razdelku »Odstranjevanje cevi za
stisnjen zrake.

@ OPOMBA: Ob sprostitvi prikljuénega ventila [4] lahko iz napihljivega
artikla uhaja tlak. Pazite, da boste prikljuéni ventil [2] hitro odstranili.

® Zamenjava varovalke

Nikoli ne uporabite varovalke z visjo jakostjo sprozilnega toka.
A Obstaja nevarnost pozara!
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@ POZOR: Uporabiti ni dovoljeno nobene varovalke z drugim izklopnim
tokom kot ga ima predhodno nameséena varovalka. Pred ponovnim vklopom
naprave odpravite vzrok sprozitve varovalke.

Ce zelite zameniati 10 A stekleno varovalko [18l v vticu za cigaretni vzigalnik (7,
postopajte na nasledniji nagin:

®  Odvijte navojni pokrovéek varovalke 17 pod katerim se nahaja varovalka.
Glejte sliko G.

B Pritem pazife, da se ohlapno vstavljen kontakini zatic (16l in vzmet 14 ne izgubita.

®  Odstranite pregorelo 10 A stekleno varovalko 15,

B Znova vstavite vzmet [14] (Ze je odstranjena) v 12 V vii¢ za cigaretni vzigalnik [Z].
Namestite novo enakovredno 10 A stekleno varovalko.

B Zdaj vstavite kontakini zati¢ 16 v navojni pokrovéek varovalke 7 in navojni
pokrovéek varovalke 17 znova privijte na 12 V vtié cigaretnega vzigalnika [Z].

® Vklop razsvetljave

Nadin z luéjo
B Za vklop LED-svetilke [3] sprozite LED-stikalo [2].

A PREVIDNO! Ne glejte neposredno v LED-svetilko [3], saj lahko to 3koduje ocem.

® Odpravljanje napak

® =tezava
® = vzrok
O = reditev

® Ni odziva pri sprozeniu stikala za vklop/izklop 19 in LED-stikala [2].

@® Naprava ni pravilno napajana.

O Prepricajte se, da je naprava pravilno priklju¢ena v vtiénico za cigaretni
vzigalnik vozila.

o Ciséenje
(D POZOR: Naprava ne sme priti v stik z vodo oz. je vanjo ne

smete potopiti. Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara, ée v notranjost naprave vdre vlaga.
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B Ne uporabljajte &istil ali topil. Napravo lahko s tem nepopravljivo poskoduijete.

Ohisje naprave in dodatna oprema naj bosta ista.

B Za &isCenje naprave in dodatne opreme uporabljajte vlazno krpo ali mehko
krtaco.

e Skladiséenje

B Napravo hranite na suhem in zunaj dosega ofrok.
B Prepricajte se, da cev za stisnjen zrak [8] ni prepognjena, da se izognete
poskodbam.

® Navodila za varovanje okolja in odstranjevanje med
odpadke

ﬁ éﬁ ELEKTRICNEGA ORODJA NE ZAVRZITE MED
@ GOSPODINJSKE ODPADKE! RECIKLIRANJE SUROVIN
NAMESTO ODLAGANJA ODPADKOV!

Po evropski direktivi 2012/19/EU je treba rabljene elekiriéne naprave zbirati
lo&eno in reciklirati na okolju prijazen nagin. Simbol precrtanega smetnjaka
pomeni, da te naprave po koncu njene Zivljenjske dobe ne smete zavreci med
gospodinjske odpadke. Napravo je treba oddati na dolocenih zbirnih mestih,
centrih za recikliranje ali podjetiem za odstranjevanje odpadkov. Vaie okvarjene
naprave, ki jih posliete, bomo brezpla¢no odstranili. Poleg tega so jih dolzni
vzeti nazaj distributerji elekiriéne in elekironske opreme ter distributerji hrane. Lidl
vam ponuja moznosti vraéila neposredno v poslovalnicah in marketih. Vraéilo

in odlaganije sta za vas brezplaéna. Ob nakupu nove naprave imate pravico

do brezplaénega vradila ustrezne stare naprave. Poleg tega imate moznost, da
neodvisno od nakupa nove naprave brezplaéno vrnete (do tri) stare naprave,

ki v nobeni dimenziji ne presegajo 25 cm. Pred vrnitvijo izbrisite vse osebne
podatke. Pred vracilom odstranite tudi baterije ali akumulatorje, ki niso integrirani
v staro napravo, ter sijalke, ki jih je mogoée odstraniti, ne da bi jih unicili, in jih
odnesite na logeno zbiralisge.

prikazanimi simboli, ki pomenijo, da niso primerne za odlaganje med
gospodinjske odpadke. Oznake za tezke kovine so:
Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Ef Baterije/akumulatorii, ki vsebujejo $kodljive snovi, so ozna&ene s spodaj

Stare baterije/akumulatorje odnesite na odlagalii&e takinih odpadkov v vasem
kraju ali jih vrnite trgovcu. S tem boste izpolnili zakonske dolZnosti in pomembno
prispevali k varstvu okolja.
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& Upostevajte oznako na razliénih embalazah in jih po potrebi odloZite

lo¢eno. Embalazni materiali so oznaceni s kraticami (a) in $tevilkami (b),
ki imajo nasledniji pomen: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: kompozitni materiali.

a

® Originalna EU-izjava o skladnosti

Mi,

C. M. C. GmbH Holding
Odgovoren za dokument:
Dr. Christian Weyler
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
NEMCIIA

na lastno odgovornost izjavljamo, da izdelek
Mini kompresor

IAN: 451293_2401
St. art.: 2718

Leto izdelave: 2024/41
Model: UMK 10 E4

izpolnjuje bistvene varnostne zahteve, ki so navedene v evropskih direkfivah

Elektromagnetna zdruzljivost:
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS:

(2011/65/EV)

Direktiva o strojih:
(2006/42/EG)

Direktiva o opremi na prostem:
(2000/14/EG)

Zagotovljena raven zvoéne moci LIWA: 90 dB(A)
Izmerjena raven zvocne modi LWA: 83,57 dB(A)

in njihovih spremembah.
Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU

evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011, za omejevanje uporabe
dolocenih nevarnih snovi v elektronskih in elektri¢nih napravah.
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Ocena skladnosti je bila opravljena na podlagi spodaj nastetih usklajenih
standardov:

EN 50498:2010

EN 60204-1:2018

EN 62471:2008

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:
2019+A15:2021

St. Ingbert, 1. 12. 2023

C.M.C. GmbH Ho}d’ing
Katharipa-Loth-StraBe 15

A 66386/St.Ingbert
“Tel. 4/4%%9&99897-50
Fax +49.6694 99897-29

Dr. Christian Weyler
- Zagotavljanje kakovosti —

® Napotki za garancijo in servisiranje
Garancija podjetja C.M.C GmbH Holding

Spostovana stranka,

za to napravo vam je na voljo 3-letna garancija s pricetkom veljavnosti na dan naku-
pa. V primeru pomanikljivosti tega izdelka za vas veljajo zakonske pravice napram
prodajalcu. Nasa, spodaj predstavljena garancija ne omejuje teh zakonskih pravic.

® Garancijski pogoji

Garancijski rok zaéne te&i od datuma nakupa. Shranite originalni raun. Ta
dokument je potreben kot dokazilo o nakupu. Ce v 3 letih od datuma nakupa
tega izdelka pride do napake na materialu ali v izdelavi, bomo izdelek — po nasi
izbiri — brezpla¢no popravili ali ga zamenjali. Pogoj te garancijske storitve je, da
v treh letih predloZite okvarjeno napravo in racun (dokazilo o nakupu) ter pisno
na kratko razlozite, v &em je tezava in kdaj je nastopila.

Ce nasa garancija krije napako, boste prejeli popravlien ali nov izdelek.

S popravilom ali zamenjavo izdelka ne za&ne tedi nova garancijska doba.

15) ULTIM
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® Garancijska doba in zakonski odskodninski zahtevki

Garancijska doba se zaradi garancije ne podaljsa. To velja tudi za zamenjane
in popravljene dele. Morebitno $kodo in pomanikljivosti je treba sporociti ze ob
nakupu, takoj po odstranitvi embalaZe.

Po preteku garancijskega roka je treba popravila placati.

® Obseg garancije

Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s strogimi smernicami kakovosti in
odgovorno preverjena pred dobavo.

Garancijska storitev velja za napake na materialu ali v izdelavi. Ta garancija ne
velja za dele izdelka, ki so izpostavljeni obicajni obrabi in jih je zato mogoge obrav-
navati kot obrabne dele, ali za poskodbe lomljivih delov, npr. stikal, baterij ali delov
iz stekla. Ta garancija zapade, &e je izdelek podkodovan in ni pravilno uporablien
ali vzdrzevan. Za pravilno uporabo izdelka je treba natanéno upostevati le navedbe
v originalnih navodilih za uporabo. Namenom uporabe in ravnanjem, ki jih v navo-
dilih za uporabo odsvetujemo ali pred njimi svarimo, se je treba obvezno izogibati.

Izdelek je namenijen zgolj za zasebno in ne za poslovno uporabo. V primeru
zlorabe ali nepravilnega ravnanija, uporabe sile in posegov, ki jih ne opravil na3
pooblai&eni servis, garancija preneha.

® Ravnanje v garancijskem primeru

Da lahko zagotovimo hitro obravnavo vase zadeve, prosimo, da upostevate
napotke v nadaljevanju:

Za vse poizvedbe imejte za dokazilo o nakupu pripravljen raéun in $tevilko
izdelka (npr. IAN). Stevilka izdelka je navedena na tipski tablici, gravuri, naslov-
nici navodil (spodaj levo) ali na nalepki na hrbini ali spodnii strani. Ce pride do
nepravilnega delovanja ali drugih poskodb, po telefonu ali e-posti najprej stopite
v stik s spodaj navedenim servisom.

Izdelek, za katerega je ugotovlieno, da je okvarjen, lahko brezplagno podliete na
naslov servisa, pri Eemer dodajte raéun (dokazilo o nakupu) ter navedite pomani-
kljivost in kdaj je nastopila.

@ OPOMBA: Ta in 3tevilne druge priroénike, videoposnetke izdelkov in
programsko opremo lahko prenesete s spletnega mesta www.lidl-service.com.
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Koda QR vam omogo&a neposre-

E lE dni dostop do strani Storitve Lidl
-'-:

(www.lidl-service.com), z vnosom
stevilke (IAN) 451293 pa si lahko
odprete navodila za uporabo.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

® Servis

Stik z nami:

Sl

Ime: C.M.C. GmbH Holding
Servis in informacije

Spletna stran: www.cme-creative.de
E-posta: service.si@cmc-creative.de
Telefon: +49 (0) 6894/9989750
Sedez: Nemcija

IAN 451293_2401

Upostevaite, da spodnii naslov ni naslov servisa. Najprej stopite v stik z zgoraj
navedenim servisom.

Naslov:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
NEMCUA

Naroéanje nadomestnih delov:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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Garancijski list

Mini kompresor UMK 10 E4 IAN 451293 2401

C. M. C. GmbH Holding Poobla3&eni serviser: Servisna telefonska
Katharina-Loth-Str. 15, 66386 St. Ingbert, Stevilka: 00386 (0) 80 28 60 /
Neméija service.si@mc-creative.de

1.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba, kupec ne more uveljavl-

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate

14.
15.

. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru

S tem garancijskim listom »C. M. C. GmbH Holding, Katharina-Loth-Str. 15, 66386 St. Ingbert, Nemcija«
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se za-
vezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je »duration of guarantee« od datuma izro€itve blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz rauna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglagevalskem
sporodilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca
ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis prejel zahtevo za od-
pravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi
Eas, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potro$nik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravjeno ali blago ni zamenjano

z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik ob predloZitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vracilo platanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zago-
tovi nadomestnega blaga v zaCasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

garancijski list.
jati zahtevkov iz te garancije.

proizvajalCeve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavijati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni
drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija
se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jam¢evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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® Tabulka pouzitych plktogramov

Precitajte si ndvod
na obsluhu!

Pouzivajte ochranu sluchu!

v interiéri. Obhrozenie Zivotal

Zariadenie je uréené Vystraha pred zdsahom
ﬁ iba na pouzitie A elektrickym prodom!

Redpektujte vystrazné @, | Zariadenie nevystavuite
a bezpecnostné pokyny! I dazdu!
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®

LED lampa nie je Recyklécia surovin
vhodnd na osvetlovanie namiesto likviddcie
—

priestorov v domdcnosti. odpadul!

Lwa ZEruéené hloqino 57‘. O‘bo.l a .zarioc!enie
akustického vykonu ﬁ" zlikvidujte v stlade

| 90& 90 decibelov s ekologickymi predpismil

@ Trieda ochrany I IP20 | Druh krytia
Zo z4kona mdte povinnost
Varovanie: likvidovat takto oznacené
Kompresorové zariadenia oddelene od
@ zariadenie sa méze Ej netriedeného domového
rozbehnit bez odpadu. Zariadenie

varovania. nesmiete likvidovat cestou
komundlneho odpadu.

=———= | Jednosmerny prid & Pozor! Horici povrch!

é?\) Obalovy materidl -

Upozornenie s
P vinita lepenka

PAP

z recyklovanych
materidlov.

O,
Vyrobené
D |z

Mini kompresor UMK 10 E4
e Uvod

[l]:D]] (N Srdecne vam gratulujeme! Rozhodli ste sa pre prvotriedny vyrobok
¥ nasej firmy. Pred prvym uvedenim do prevddzky sa obozndmte
s vyrobkom. Pozorne si preéitajte nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné

pokyny.
NEDOVOLTE, ABY SA VYROBOK DOSTAL DO RUK DETOM!
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® Pouzitie v sulade s uréenim

Mini kompresor je uréeny na prispésobovanie tlaku v pneumatikach (napr.
automobilové a bicyklové pneumatiky) a hustenie 18pt a inych maloobjemovych
nafukovacich vyrobkov. Tento mini kompresor nie je dimenzovany na dlhodobg
prevédzku alebo na vytvéranie tlaku trvajice dlhsie ako 60 minit bez prerusenia.
Tento ndvod dobre uschovaite. Pri postipeni vyrobku tretej osobe s nim
odovzdaite aj vietky podklady. Akékolvek pouzitie, ktoré sa li3i od pouzitia

v sulade so stanovenym G&elom, je zakdzané a potencidlne nebezpeiné. Skody
spdsobené nedodrzanim pokynov a nesprdvnym pouzitim nie sd kryté zd&rukou

a nespadaji do rozsahu ruéenia vyrobcu. Zariadenie nie je uréené na komeréné
pouzivanie. V pripade komeréného pouZitia stréca zaruka platnost. Vyrobok smi
uvédzat do prevddzky iba poucené osoby.

@ UPOZORNENIE: Manometer nie je ciachovany.
@ LED lampa nie je vhodnd na osvetlovanie priestorov v domdcnosti.
® Rozsah dodavky

1 kompresor

1 ndvod na obsluhu
Prisludenstvo:

3 adaptéry ventilu

® Vybava

(D UPOZORNENIE: Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte kompletnost
rozsahu dodavky, ako aj bezchybny stav mini kompresora. Zariadenie nepouzi-
vajte, ked'je chybné.

=]

Mini kompresor

Tlakomer s ukazovatelom stla¢eného vzduchu (neciachovany)

LED svetlo

Pripojovaci ventil

[o] 2] |[e] | []

Upinacia pdka
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Kdabel

Konektor cigaretového zapalovaca

Pneumatickd hadica

(=] | 8] | o]

LED-spinac¢
" znamend zapnuté
,Q" znamend vypnuté

[e]

Vypinaé pre kompresor
J” znamend zapnuté
,O" znamend vypnuté

Adaptér ventilu pre nafukovacie vyrobky

Adaptér ventilu na lopty (ihla na lopty)

Ventil Dunlop na bicyklové pneumatiky

PruZina

Sklenend poistka 10 A

Kontaktny kolik

<16 || ]| & ]| =]

Skrutkovaci uzéver poistky

@ UPOZORNENIE: Vyrazy ,vyrobok” alebo ,zariadenie” pouzité v nasledov-

nom texte sa vzfahuji na mini kompresor opisany v tomto ndvode na obsluhu.

® Technické udaje

Model: UMK 10 E4
Prevadzkovd teplota: 5°C-40°C
Otécky kompresora: max. 16 500 min’!
Napdtie: 12V =—=—=

Max. napdtie: 14,8V ===
Menovity vstupny prid: max. 10 A
Maximélny doddavany tlak: 10,3 barov

B 46 SK
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Nepretrzitd prevédzka: max. 60 min*

Doddvané mnoZstvo vzduchu: cca 22 |/min

Sklenend poistka v 12 V konektore automobilového | Sklenend poistka 10 A
cigaretového zapalovaca:

Zarucend hladina akustického vykonu (L, ,): 90 dB(A)
Namerand hladina akustického vykonu (L, 83,57 dB(A)
Neistota merania (K,,): 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu (L,,): 72,1 dB(A)
Neistota merania (K,): 3 dB(A)

@ UPOZORNENIE: Hodnoty emisii hluku boli stanovené podla normy
ISO 3744:1995.

* Nepretrzitd prevédzka: Integrovani kompresorovi jednotku nepouzivajte bez
prerusenia dlhsie ako 60 mindt. Potom zaradte 15 minitovi prestévku.

V priebehu dalsieho vyvoja mézu byt vykonané technické a optické zmeny bez
predchadzajiceho upozornenia. Vietky rozmery, pokyny a Gdaje tohto ndvodu
na obsluhu so preto bez zdruky. Z tohto dévodu nie je mozné uplatiiovat si
Ziadne prdvne ndroky na zdklade tohto névodu na obsluhu.

® Bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM SI STAROSTLIVO
PRECITAJTE NAVOD NA OBSLUHU.
JE SUCASTOU ZARIADENIA A MUSi BYT
VZDY K DISPOZiCIl! NEDOVOLTE, ABY SA
VYROBOK DOSTAL DO RUK DETOM!

Této kapitola sa zaoberd hlavnymi bezpe¢nostnymi

predpismi pri préci so zariadenim.

Bezpecnost osdb:

= Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 16 rokov
a osoby so zniZenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostat-
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kom skdsenosti a vedomosti iba vtedy, ak si pod
dohladom alebo ak boli poucené o bezpecnom
pouzivani zariadenia a ak chdpu rizikd, ktoré
z pouzivania zariadenia vyplyvajd. Deti sa so
zariadenim nesm0 hrat.

= Deti musia byt pod dohladom, aby nemali mozZnost
hraf' sa so zariadenim.

= Zariadenie uschovdvaite v bezpeénej vzdialenosti
od ludi — predovietkym deti — a domdcich zvierat.

= V pracovnej oblasti zodpovedd pouZivatel vodi

tretim osobdm za kody, ktoré boli spésobené

ouzivanim zariadenia.

Rlemierte zariadenim poéas prevadzky na seba

ani na iné osoby, najmé nie na odi a usi. Hrozi

nebezpedenstvo poranenial

= Nenechdvajte zariadenie bezat' bez dozoru a dodr-
Ziavaijte pokyny k plneniu nafukovacieho vyrobku.
Nafukovaci vyrobok méze prasknit a spdsobif
fazké poranenia.

= Zariadenie uchovdvaijte na suchom mieste mimo
dosahu deti.

/\ Takio sa vyhnete poskodeniu zariadenia a pripad-
nému néslednému zraneniu oséb:

Nebezpecenstvo v désledku zasahu

elektrickym prodom!

= Zariadenie pripojte iba na 12 V palubné napdtie.
Pri pripojeni k 24 V napétiv sa méze zariadenie
poskodif.

= Pri pripojeni zariadenia dévajte pozor na to, aby
polarita konektora automobilového cigaretového
zapalovaéa sa zhodovala s polaritou palubne;
zdsuvky. Palubnd zdsuvka musi byt vnitri pdlovand
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kladne, . j. plusovy pél batérie vozidla nesmie byt
pripojeny na podvozok vozidla.

= Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je
palubné zdsuvka dostatoéne istend. Tito poistku
nesmiete v Ziadnom pripade obist ani zmenif.

= PouzZivajte len pripojny ﬁébel dodany spolu so
zariadenim.

= Teleso zariadenia nesmiete otvdrat ani opravovat.
V tomto pripade nie je dané bezpeénost a zdruka
zanikne.

= Zariadenie je vhodné iba na pouzZite v interiéri.

Praca so zariadenim:

= Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, i nie je
zariadenie poskodené a pouZzivaijte ho len v bez-
chybnom stave.

= Zariadenie nevystavujte dazdu ani vlhkému poca-
siu. Nesmie prist do kontaktu s vodou a nesmie sa
do nej ani ponorif. Hrozi nebezpedenstvo zésahu
elektrickym prodom!

= Podas prevadzky musia byt vietky otvory zariade-
nia volné. Nezakryvaite otvory rukami ani prstami
a zariadenie neprikryvaijte. Hrozi nebezpecenstvo

rehriatial

= Nenechdvajte zariadenie vo vozidle pri vysokych
teplotach. Zariadenie by sa mohlo no’rrvcvlz) poskodif.

= Zariadenie sa poéas prevédzky zohrieva. Pri
kontakte s hordcimi pf)ochomi hrozi nebezpecenstvo
popdlenia.

= Dbaijte na to, aby sa do otvoru na privod a odvod
vzduchu nedostal piesok, prach ani iné malé
cudzie telesd.

= NepouzZivaijte zariadenie v blizkosti zapalnych
kvapalin a plynov. Nenasévaite horice pary.
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V opaénom pripade hrozi nebezpeéenstvo poZiaru

alebo vybuchul!

Zariadenie vypnite a odpojte od zdroja napdjania:

- ak nepouzivate zariadenie;

- ak nechdvate zariadenie bez dozoru;

- ak vykondvate &istenie;

- ak je poskodeny pripojovaci kébel;

- po vniknuti cudzich telies alebo pri nezvycajnych

zvukoch.

Pouzivaite len vyrobcom dodané alebo odporiéané
prislusenstvo.

Zariadenie nerozoberaijte, ani na fiom nevykond-

vajte zmeny. Toto zariadenie smie opravovat len

servisny technik.

Zariadenie nepouZivaijte v oblastiach s nebez-
Eeéenstvom vybuchu, napr. v blizkosti horlavych
vapalin, plynov alebo prachu.

Zariadenie nevystavujte teplu.

Zariadenie neskladujte na miestach, kde teplota
mdze prekrodit 60 °C.

PouZivaijte ho len v prostredi s teplotou od 5 °C do

40 °C.

Nepouzivajte zariadenie pocas jazdy.

Pripojovaci kédbel zapdjaite len cﬁo zapalovada

cigariet vo vozidle.

Dodrzte pokyny vasho vyrobcu vozidla tykajice sa

pouzivania cigaretového zapalovaéa.

Pripojovaci kdbel zariadenia sa neméze vymenif.

Zariadenie zlikviduijte, ked' je kdbel poskodeny.

A Takto sa vyhnete poskodeniu zariadenia a pripad-
nému ndslednému zraneniu oséb:
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/\ POZOR! V dal3ej ¢asti sa dozviete, ako sa

vyhnit Grazom a zraneniam spdsobenym zésahom
elektrickym pridom:

Elektricka bezpecnost:

= Zariadenie nepouzivaijte, ak sa spinaé nedd vypnot
a zapnuf. Poskodené spinace nechaijte vymenif.

= Zariadenie pri prendiani nedrzte za kébel. Pri vyta-
hovani zéstréky zo zdsuvky nefahajte za kébel. Kabel
chrérite pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

= Pri poskodeni kébla ihned vytiahnite zéstréku zo
zdsuvky.

® Specifické bezpeénostné pokyny

= Mini kompresor 1 drzte mimo dosahu vlhkosti
a vysokych tepldt, ako aj ohia.

= Zariadenie uchovdvaijte na suchom mieste
a chréite ho pred vlhkostou a koréziou.

. Zaborlclﬁﬁ’re tomu, aby zariadenie poc¢as poZivania
spadlo.

. Z%riodenie ie vhodné pre pneumatiky osobnych
automobilov. Nie je vhodné pre velké pneumatiky,
ako napriklad traktorové pneumatiky alebo pneu-
matiky nékladnych automobilov.

= Mierne zvy$end prevédzkovd teplota nie je chy-
bou, ale je celkom normdlna.

= Pri dlhsej prevddzke sa méze pneumatickd hadica
a zariadenie znaéne zohriaf. Hrozi nebezpeden-
stvo popdlenial

(D UPOZORNENIE: Tlakomer s ukazovatefom
stlaéeného vzduchu zariadenia nie je ciachovany. Po
nahusteni nafukovacich vyrobkov, pri ktorych méze
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byt nesprévny tlak nebezpecny (napriklad automo-

bilové pneumatiky po nehode], vyhladajte odborny

servis s ciachovanym zariadenim. Tam skontrolujte tlak

nafukovacieho vyrobku.

= Pocas hustenia méze vystup vzduchu dosahovaf
vysoké teploty. Hrozi nebezpecenstvo popdlenial

Nebezpecenstvo poziaru!

= Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horicich

ovrchov.

= Neumiestiiujte zariadenie na miesta, ktoré s0
vystavené priamemu slneénému Ziareniu. V opaé-
nom pripade sa mdze prehriaf a poskodit tak, ze
ho nebude mozné opravit.

= NepouzZivaijte zariadenie vo vozidle, ktoré stoji na
mieste vystavenom slne¢nému Ziareniu.

= Pocas prevddzky nenechdvaite zariadenie nikdy
bez dozoru.

= Nikdy nezakryvaijte vetracie otvory ventilétora,
ked'je zariadenie zapnuté.

= Z dévodu vysokych prechodovych odporov méze
Fri pouzivani kabla s 12 V konektorom automobi-
ového cigaretového zapalovaca déjst k zahriatiu
zastrékového spoja.

Pokyny pre odpoﬂenie od siete!

= Hlavny vypinac tohto zariadenia neodpdja zario-
denie od palubnej siete Gplne. Zariadenie pri
pripojenom konektore automobilového cigareto-
vého zapalovada odoberd prid. Na Gplné odpoje-
nie zariadenia od palubnej siete musi Eyt’
12 V konektor @ automobilového cigaretového
zapalovaéa vytiahnuty z palubnej siete.
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® Uvedenie do prevadzky

Vyberte vietky diely z obalu a skontrolujte, & zariadenie alebo jednotlivé diely
nevykazuji poskodenia. V takom pripade zariadenie nepouzivajte. Obrdtte sa
na vyrobcu na uvedenej adrese servisu. Odstrdnte vietky ochranné félie a iné
prepravné obaly. Skontrolujte, &i je zdsielka plna.

Pre riadnu prevédzku zariadenia musi na palubnej zdéstréke existovat napétie
medzi 10,5 a 14,8 V. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, & zdroj napétia
dokéze dodat dostatoeny prid pre prevadzku.

® Uvedenie mini kompresora do prevadzky

B Postavte vyrobok na rovny, nehorlavy podklad.

B Nezakryte vetracie otvory.

B Neprevadzkuijte zariadenie v prasnom prostredi. Hrozi nebezpe&enstvo
poziaru a zariadenie by sa mohlo poskodit.

B Za vetracimi trbinami kompresora musi byt dodrzand vzdialenost minimdlne
50 cm.

u  Dbaijte na to, aby bol vyrobok vypnuty!

®  Konektor cigaretového zapalovada 7] zapojte do 12 V zdsuvky cigaretového
zapalovaéa.

@ UPOZORNENIE: Pripojovaci ventil [4] mézete pripojit priamo alebo
v spojeni s ventilovymi adaptérmi 0, (2], i3], kioré su sucastou doddvky.

Pr|po|en|e pneumahcke| hadice bez adaptéra ventilu
Otvorte pripojovaci ventil [2] tak, ze upinaciu péku [5] posuniete nahor
(poloha pozri obr. C).

B Nasuiite teraz pripojovaci ventil [4] na ventil nafukovacieho vyrobku
(pripadne najskdr odstrarite iapocku ventila nafukovacieho vyrobku).

®  Upinaciu péku [5] potom posufite znova nadol (poloha pozri obr. D), zatial
&o budete pevne drzatf ventil.

Prlpo|en|e pneumatickej hadice s adaptérom ventilu
Ventilové adaptéry 01, 02 13 sa nachddzaji na boku zariadenia. Pozri
obrazok H.

B Najpry nastréte zelany ventilovy adaptér 1, 12 alebo 13 na pripojovaci
ventil [4]

B Upinaciu péku (5] zasufite nadol na zaistenie ventilového adaptéra (obr. D).

B Ventilovy adaptér 1], 12 alebo (19 pripoite k pripojovaciemu ventily nafukova-
cieho vyrobku (prip. vopred odoberte ¢iapocku ventilu nafukovacieho vyrobku).
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Odstranenie pneumatickej hadice

B Pripojenie bez ventilového adaptéra 1], 12 alebo 13} Upinaciu péku [5] dajte
do otvorenej polohy (obr. C) a pripojovaci ventil [4] stiahnite z nafukovacieho
vyrobku.

B Pripojenie prostrednictvom ventilového adaptéra 1], 12 alebo [13: Najskar
odpojte ventilovy adaptér od pripojovacieho ventilu nafukovacieho vyrobku.
Upinaciu pdku% daite do otvorenej polohy a pripojovaci ventil [4] stiahnite
z ventilového adaptéra (alebo znova pripevnite giapocku ventila nafukova-
cieho vyrobku).

@ UPOZORNENIE: Pri uvolneni pripojovacieho ventilu [4] méze z ventilu
nafukovacieho vyrobku unikat vzduch. Dbaite na to, aby sa pripojovaci ventil [4]
rychlo odstranil.

Nahustenie nafukovacieho vyrobku

@ UPOZORNENIE: Pri dlhiej prevédzke mini kompresora [1] by sa mal motor
vozidla nechat bezat pomaly, aby sa zabrdnilo tomu, Ze sa batéria vozidla
vyprézdni a vozidla sa viac nenastartuje.

B Pripojovaci ventil [4] mini kompresora [1J napojte na nafukovaci vyrobok,
ktory chcete nahustit. Postupujte pritom postupom popisanym vy3Sie.

B Zapnite integrovant kompresorovy jednotku tak, Ze stlacite hlavny vypinac
pre kompresor [19].

m  Kompresor sa ndsledne spusti a nahusti nafukovaci vyrobok.

H  Kompresor mbzete znova kedykolvek vypnif opétovnym stlagenim hlavného
vypinaca pre kompresor 19,

®  Nafukovaci vyrobok odpoijte od pripojovacieho ventilu [4] vys3ie opisanym
spdsobom.

@ POZOR: Pripojka stlaceného vzduchu a hadica sa po&as prevédzky
zohrievaji. Bezpodmieneéne dbaijte na to, aby s flou v rdmci prevadzky nedoslo
ku kontaktu a predislo sa tak vzniku popdlenin. Po ukon&eni prac pockajte
minimdlne 10 mindt, kym sa dotknete pneumatickej hadice.

UPOZORNENIE: Tlakomer s ukazovatelom stlageného vzduchu [2] mini
kompresora [1] nie je ciachovany. Po nahusteni nafukovacich vyrobkov, pri
ktorych méze byt nesprévny tlak nebezpeény (napr. bicyklové pneumatiky),
vyhladaite odborny servis s ciachovanym zariadenim. Tam skontrolujte tlak
nafukovacieho vyrobku.
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Pracovné upozornenia

Zariadenie nie je vhodné na nepretrzitd prevddzku. Bolo vyvinuté na generovanie
stlageného vzduchu, nie na generovanie objemu vzduchu. Prosime, nepouzivajte
zariadenie dlhsie ako 60 mindt, aby ste zabrdanili prehriativ a poskodeniu
zariadenia. Nechajte ho potom najmenej 15 mindt vychladndt. Vyrobok s velkym
objemom odporiéame najskér naplnit vzduchom, aby ste potom zariadenim
vygenerovali Zelany tlak.

Kontrola tlaku vzduchu pomocou mini kompresora

@ UPOZORNENIE: Tlakomer s ukazovatelom stlageného vzduchu [2] mini
kompresora [1] nie je ciachovany.

B Nafukovaci vyrobok, kiorého tlak chcete skontrolovat, pripojte na pripojovaci
ventil [4] mini kompresora [1]. Postupujte pritom spésobom popisanym
v odseku ,Pripojenie pneumatickej hadice s adaptérom ventilu”, resp.
,Pripojenie pneumatickej hadice bez adaptéra ventilu”.

B Tlakomer s ukazovatelom stlaceného vzduchu [2] zobrazuie tlak pripojeného
nafukovacieho vyrobku.

B Nafukovaci vyrobok odpoijte od pripojovacieho ventilu [4] mini kompresora
[1]. Postupujte pritom postupom popisanym v odseku ,Odstrénenie pneumatic-
kej hadice”.

@ UPOZORNENIE: Pri uvolneni pripojovacieho ventilu [4] méze z ventilu
nafukovacieho vyrobku unikat vzduch. Dbaite na to, aby sa pripojovaci ventil [2]
rychlo odstranil.

® Vymena poistky

Nikdy nepouzivaijte poistku s vysSou intenzitou vypinaciecho
A prudu. Hrozi nebezpeéenstvo poziaru!

@ POZOR: Nesmie sa pouzit Ziadna poistka s inou intenzitou vypinacieho
pridu ako pri predinstalovane poistke! Pred opdtovnym zapnutim zariadenia
zistite pricinu akfivovania poistky.

Pri vymene 10 A sklenenej poistky 13 v konektore cigaretového zapalovaga
postupujte nasledovne:

B Odskrutkujte skrutkovaci uzéver poistky 17, pod ktorym sa nachddza poistka.
Pozri obrazok G.
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B Pritom ddvaijte pozor na fo, aby volne polozeny kontakiny kolik 18 a pruzina
sa nestratili.

m  Odstréiite chybni 10 A sklenend poistku [15].

B Pruzinu 14 (ak je odobratd) vlozte znova do 12 V konektora automobilového
cigaretového zapalovaéa [Z]. Potom vlozte novi, rovnocennd 10 A sklenend
poistku.

®  Kontaktny kolik 1€ viozte do skrutkovacieho uzéveru poistky 17 a skrutkovaci
uzéver poistky 17 naskrutkujte znova na 12 V konektor automobilového
cigaretového zapalovaca .

® Zapnutie osvetlenia

Rezim svietenia
B Na zapnutie LED svetla [3] stla¢te LED spinaé [9].

A POZOR! Nepozeraite priamo do LED svetla [3], pretoze to méze poskodit oi.

® Odstranovanie chyb

® = problém

® = pricina

O = odstranenie

® Ziadna reakcia pri stlageni hlavného vypinaa 19 a LED spinaca [2].

® Zariadenie sa nenapdija riadne prodom.

O Uistite sa, ze je zariadenie riadne spojené so zdsuvkou cigaretového
zapalovaéa vozidla.

e Cistenie

(D POZOR: Zariadenie nesmie prist do kontaktu s vodou, ani sa
nesmie do nej pondratf. V pripade prieniku vlhkosti do vnitra zariade-
nia hrozi nebezpecenstvo poranenia zasahom elekirickym prodom.

B Nepouzivajte ziadne &istiace prostriedky a rozpdsfadld. Zariadenie by ste
mohli natrvalo poskodit.

B Kryt a prislusenstvo zariadenia udrzujte v &istote.

B Na &istenie zariadenia a prisludenstva pouzivajte vlhki utierku alebo jemnd
kefku.
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o Skladovanie

B Zariadenie uchovévaite na suchom mieste mimo dosahu deti.
u  Dbaijte na to, aby sa pneumatickd hadica (8] nezalomila. Zabrénite tak
poskodeniu.

® Informadcie o ochrane zZivotného prostredia a likvidacii

E ‘ EI.EKTRlCKE ZARIADENIA NEVYHADZUJTE DO

% KOMUNALNEHO ODPADU! RECYKLACIA SUROVIN
— NAMIESTO LIKVIDACIE ODPADU!
Podla eurépskej smernice 2012/1 9/EU sa pouzité elekirické spotrebie musia
zbieraf oddelene a recyklovat ekologickym spdsobom. Symbol preciarknutého
odpadkového kosa na kolieskach znamend, Ze toto zariadenie by sa po skonceni
Zivotnosti nemalo likvidovat spolu s komundlnym odpadom. Zariadenie je
potrebné odovzdat na zriadenych zbernych miestach, v recyklagnych strediskach
alebo v spoloénostiach na likvidéciu odpadu. Vase chybné zaslané zariadenia
zadarmo zlikvidujeme. Okrem toho s distribitori elekirickych a elekironickych
zariadeni a distribGtori potravin povinni ich prevziat spdf. Lidl vém pontka
moznosti vrdtenia priamo na pobockdch a predajniach. Vrétenie a likvidacia
s0 pre vds bezplatné. Pri kipe nového zariadenia méte préve bezodplatne
odovzdat staré zariadenie. Okrem toho méte moZznosf, nezavisle od kipy nového
zariadenia, bezplatne odovzdat (az tri) staré zariadenia, kforé nie si vacsie
ako 25 cm. Pred vrdtenim vymazte, prosim, vietky osobné Udaje. Pred vratenim
odstrarite batérie alebo akumuldtory, ktoré nie st v zariadeni vstavané, ako aj
Ziarovky, ktoré je mozné vybrat bez ich zni¢enia, a odneste ich do separovaného
zberu.

Batérie s obsahom 3kodlivin si oznagené vedla uvedenymi symbolmi,
Ef ktoré upozorfiuji na zdkaz likvidécie s komunélnym odpadom. Oznace-
nia zékladnych tazkych kovov: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Pouzité batérie odovzdaijte na zbernom mieste vo vasom meste/obci alebo
u vdsho predajcu. Splnite si tak zédkonné povinnosti a prispejete k ochrane
Zivotného prostredia.

& Viimaite si oznacenie na réznych obalovych materidloch a triedte ich
podla typu kazdy zvlést. Obalové materidly s oznagené skratkami (a)

a Cislicami (b) s nasledovnym vyznamom:

1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materidly.
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® Origindlne EU vyhlasenie o zhode

My,

C. M. C. GmbH Holding
Zodpovedny za dokumenty:
Dr. Christian Weyler
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert

Nemecko
vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok

Mini kompresor

IAN: 451293_2401
Cislo vyrobku: 2718

Rok vyroby: 2024/41
Model: UMK 10 E4

splfia zékladné poziadavky na ochranu, kforé si stanovené v eurépskych smerniciach

Elektromagnetickd kompatibilita:
(2014/30/EU)

Smernica RoHS:

(2011/65/EV)

Smernica o strojovych zariadeniach:

(2006/42/ES)

Smernica o hluku zariadeni pouzZivanych vo volnom priestranstve:
(2000/14/ES)

ZaruZend hladina akustického vykonu LWA: 90 dB(A)

Namerand hladina akustického vykonu LWA: 83,57 dB(A)

a ich Opravami.

Hore opisany predmet vyhlasenia spliia predpisy smernice 2011/65/EU Eurép-
skeho parlamentu a Rady zo diia 08. jina 2011 pre obmedzenie pouzivania
uréitych nebezpecnych latok v elekirickych a elektronickych zariadeniach.

Pri posudzovani zhody boli pouzité nasledujice harmonizované normy:

EN 50498:2010
EN 60204-1:2018
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EN 62471:2008
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:
2019+A15:2021

St. Ingbert, 01.12.2023

C.M.C. GmbH Ho/ld'ing
Katharipa-L6oth-StraBe 15

_66386/St.Ingbert
7. :/432?&99897_50
Fax +496694 99897-29

Dr. Christian Weyler
— Zabezpecenie kvality —

® Informadcie o zdruke a servise
Zaruka spoloénosti C. M. C. GmbH Holding

Vazend zdkaznicka, vézeny zdkaznik,

na toto zariadenie ziskavate zdruku 3 roky od datumu kipy. V pripade nedostat-
kov tohto vyrobku méte vodi predajcovi vyrobku zdkonom stanovené préva. Tieto
zd&konné préva nie si nadimi nizsie uvedenymi zdruénymi podmienkami nijakym
spdsobom obmedzené.

® Zaruéné podmienky

Z4ruéné lehota zacina plyndt diom kipy. Starostlivo si uschovaite origindlny doklad
o kipe. Budete ho potrebovat ako doklad o zakipeni vyrobku. Ak sa v priebehu

3 rokov od déatumu kipy tohto zariadenia vyskytne chyba materidlu alebo vyrobna
chyba, zariadenie vém bezplatne opravime alebo vymenime - podla nésho
zvézenia. Podmienkou poskytnutia tohto z&ruéného plnenia je, Ze v rdmci 3-rocnej
lehoty predloZite chybné zariadenie a doklad o kipe (pokladni¢ny listok) a pisom-
nou formou struéne popisete, v Eom pozostéva nedostatok a kedy sa vyskytol.
Pokial je tato chyba krytd nasou zdrukou, vratime vam opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku neza&ina plynit novéa zaruénd lehota.

® Zarucéna doba a zakonny narok na reklamaciu

Za&ruénd doba sa ndsledkom zdruéného plnenia nepredlzuije. To plati aj pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a nedostatky, ktoré sa vyskytli uz pri
kipe, sa musia nahlésit ihned po vybaleni. Opravy po uplynuti zaruénej doby so
spoplatnené.
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® Rozsah zaruky

Zariadenie bolo starostlivo vyrobené podla prisnych kvalitativnych noriem a pred
distribdciou dékladne odskdsané.

Z4ruéné plnenie sa vztahuje na materidlové alebo vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu, a prefo
sa mdzu povazovat za spotrebné diely, ani na poskodenia citlivych dielov, napr.
spinace, akumuldtory alebo diely zo skla. Této zdruka zanikd, ak sa vyrobok pou-
Ziva nesprdvne alebo v poskodenom stave, alebo ak bola nesprévne vykondvand
Odrzba. Pre sprévne pouzivanie vyrobku je potrebné presne dodrziavaf vietky
pokyny obsiahnuté vyluéne v tomto preklade origindlneho ndvodu na obsluhu.

Je potrebné bezpodmieneéne zabranit Géelom pouzitia a konaniam, od ktorych
preklad origindlneho névodu na obsluhu odradza alebo pred ktorymi varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné a nie komeréné pouzitie. V pripade nesprdv-
nej alebo neodbornej manipuldcie, pouzitia nésilia a v pripade zdsahov, ktoré
nevykonala nada autorizovand servisnd pobocka, zdruka zanikd.

® Postup v pripade poskodenia v zaruke

Aby sme vasu ziadost mohli ¢o najrychlejsie vybavif, postupuijte podla nasledujicich
pokynov:

V pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladniény blok a &islo vyrobku
(napr. IAN) ako doklad o kipe. Cislo vyrobku je uvedené na typovom 3titky,
gravure, titulnej strane vésho ndvodu (viavo dole) alebo na nélepke na zadnej
alebo spodnej strane. V pripade vyskytu funkénych chyb alebo inych nedostatkov
najskor telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nizsie uvedené servisné oddelenie.
Vyrobok, ktory bol zaregistrovany ako chybny, mézete potom spolu s dokladom
o kipe (pokladni¢nym blokom) a informdciou, o aky druh nedostatku ide a kedy
sa vyskytol, bezplatne zaslat na adresu servisu, ktord vém bola ozndmend.

@ UPOZORNENIE: Na strédnke www.lidl-service.com si mdzete stiahnuf tieto
a mnohé dalsie prirucky, produktové vided a softvér.
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Pomocou tohto QR kédu sa

E lE dostanete priamo na strdnku
-'-:

Lidl-Service (www.lidl-service.com)
a zadanim vyrobného &isla (IAN)
451293 mdzete otvorit zodpove-

E dajici ndvod na obsluhu.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

® Servis

Tu s0 nase kontakiné Udaje:

SK

Ndzov: C. M. C. GmbH Holding
Internetové adresa: www.cmc-creative.de
E-mail: service.sk@cmc-creative.de
Telefén: 0850 232001

Sidlo: Nemecko

IAN 451293_2401

Upozorfiujeme, ze nasledujica adresa nie je adresou servisu. Kontaktujte najprv
hore uvedené servisné miesto.

Adresa:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
Nemecko

Objednavanie nahradnych dielov:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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® Tabelle der verwendeten Piktogramme
[l]:lj]] @ Bedienungsanleitung Verwenden Sie einen
¥ | |esen! Gehérschutz!
G 3:; S;:il;srrr:]Tr:::; Warnung vor elektrischem
Schlag! Lebensgefahr!

bereich geeignet.

Warn- und Sicherheits- @ | Das Gerdt nicht dem
hinweise beachten! Regen aussetzen!

Die LED-Lampe ist nicht i .
@ zur Raumbeleuchtung im Ef Rohstoffriickgewinnung
—

Haushalt gesignet statt Millentsorgung!
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co®
3

Garantierter Schallleis-

tungspegel 90 Dezibel

L4l

Entsorgen Sie Verpackung
und Gerdt umweltgerecht!

Schutzklasse Il

IP20

Schutzart

> =

Warnung: Kompres-
soranlage kann ohne
Warnung anlaufen.

Sie sind gesetzlich
verpflichtet, die so ge-
kennzeichneten Gerdte
einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren.

Die Entsorgung iber den
Hausmill ist untersagt.

Achtung! Heif3e Ober-

PAP

| Gleichstrom & Hachel
Hinweis é?) Verpackungsmaterial Well-

pappe

O,
&

Hergestellt aus Recyc-
lingmaterial.

Mini-Kompressor UMK 10 E4

® Einleitung

) Herzlichen Glickwunsch! Sie haben sich fir ein hochwertiges
' Produkt aus unserem Haus entschieden. Machen Sie sich vor der

ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.

NICHT IN DIE HANDE VON KINDERN KOMMEN LASSEN!
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® BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Mini-Kompressor ist zum Anpassen des Drucks in Reifen (z. B. Auto- und Fahr-
radreifen) und zur Erzeugung von Druck in Ballen und sonstigen kleinvolumigen
Aufblasartikeln bestimmt. Dieser Mini-Kompressor ist nicht fir den Daverbetrieb
oder zur Druckerzeugung lénger als 60 Minuten am Stiick ausgelegt.

Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus. Jegliche Anwendung, die von der
bestimmungsgeméfien Verwendung abweicht, ist untersagt und potentiell geféhr-
lich. Schaden durch Nichtbeachtung und Fehlanwendung werden nicht von der
Garantie abgedeckt und fallen nicht in den Haftungsbereich des Herstellers. Das
Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt. Bei gewerblichen Einsatz
erlischt die Garantie. Inbetriebnahme nur durch unterwiesene Personen.

@ HINWEIS: Das Manometer ist nicht geeicht.

@ Die LED-Lampe ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

® Lieferumfang

1 Kompressor

1 Bedienungsanleitung
Zubehdr:

3 Ventiladapter

® Ausstattung

@ HINWEIS: Uberpriifen Sie unmittelbar nach dem Auspacken immer den
Lieferumfang auf Vollsténdigkeit sowie den einwandfreien Zustand des Mini-Kom-
pressors. Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn dieses defekt ist.

[1] | Mini-Kompressor

Manometer mit Luftdruckanzeige (nicht geeicht)

LED-Leuchte

(2] |[] |[]

Anschlussventil
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Spannhebel

Kabel

Zigarettenanzinder-Stecker

[=]| 8| o] |[e]

Druckluftschlauch

LED-Schalter
JI" bedeutet eingeschaltet
,O" bedeutet ausgeschaltet

[e]

Ein/Aus-Schalter fir den Kompressor
" bedeutet eingeschaltet
,O" bedeutet ausgeschaltet

Ventiladapter fir Aufblasartikel

Ventiladapter fir Bélle (Ballnadel)

Dunlop - Ventil fir Fahrradreifen

Feder

Glassicherung 10 A

Kontaktstift

[N E]| & |[E]| &)=

Sicherungsschraubverschluss

@ HINWEIS: Der im folgenden Text verwendete Begriff ,Produkt” oder ,Ge-
rat” bezieht sich auf den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Mini-Kom-
pressor.

® Technische Daten

Modell: UMK 10 E4
Einsatztemperatur: 5°C-40°C
Drehzahl des Kompressors: max. 16500 min’!
Spannung: 12V ===

Max. Spannung: 14,8V ===

\6) ULTIMATE DE/AT/CH 65 W



Nenneingangsstrom: max. 10A

Maximal entnehmbarer Druck: 10,3 bar
Davuerbetrieb: max. 60 min*
Luftférdermenge: max. 22 | /min

Glassicherung im 12-VKfz-Zigaretten- | 10 A Glassicherung
anzinder-Stecker:

Garantierter Schallleistungspegel (L,,): | 90 dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel (L,,): | 83,57 dB(A)
Messunsicherheit (K,,,,): 3 dB(A)
Schalldruckpegel (L,,): 72,1 dB(A)
Messunsicherheit (K,,): 3 dB(A)

@ HINWEIS: Die Gerduschemissionswerte wurden entsprechend
ISO 3744:1995 ermittelt.

* Daverbetrieb: Die integrierte Kompressoreinheit nicht langer als 60 Minuten
ununterbrochen betreiben. Danach eine Ruhedauer von 15 Minuten einlegen.

Technische und optische Verdnderungen kénnen im Zuge der Weiterentwicklung
ohne Ankiindigung vorgenommen werden. Alle Mafe, Hinweise und Angaben
dieser Betriebsanleitung sind deshalb ohne Gewdhr. Rechtsanspriiche, die auf-
grund der Betriebsanleitung gestellt werden, kénnen daher nicht geltend gemacht
werden.

® Sicherheitshinweise

BITTE LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFAL-

_TIG DURCH. SIE IST BESTANDTEIL DES
GERATES UND MUSS JEDERZEIT VERFUGBAR
SEIN! NICHT IN DIE HANDE VON KINDERN
KOMMEN LASSEN!
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Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicher-
heitsvorschriften bei der Arbeit mit dem Gerdt.
Sicherheit von Personen:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 16 Jahren und
dariber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Halten Sie das Gerdat von Menschen — vor allem
Kindern — und Haustieren fern.

Im Arbeitsbereich ist der Benutzer Dritten gegen-
Uber fir Schaden verantwortlich, die durcﬁ (?ie Be-
nutzung des Gerdtes verursacht wurden.

Richten Sie das Gerat wahrend des Betriebs keines-
falls auf sich selbst oder andere Personen, insbeson-
dere nicht auf Augen und Ohren. Es besteht Verlet-
zungsgefahr!

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen
und beachten Sie die Fiillhinweise des Aufblasarti-
kels. Der Aufblasartikel kann platzen und schwere
Verletzungen hervorrufen.

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort
und auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

/\ So vermeiden Sie Geréteschdden und eventuell

daraus resultierende Personenschaden:

Gefahr durch elektrischen Schlag!

Schlief3en Sie das Gerat nur an eine 12-V-Bord-
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spannung an. Beim Anschluss an eine 24-V-Span-
nung kann das Gerdt beschadigt werden.

= Achten Sie beim Anschluss des Gerdts darauf, dass
die Polaritat des Kfz-Zigarettenanziinder-Steckers
mit der Polaritat der Bordsteckdose Ubereinstimmt.
Die Bordsteckdose muss innen positiv gepolt sein,
d. h. der Pluspol einer Fahrzeugbatterie darf nicht
an das Chassis des Fahrzeugs angeschlossen sein.

= Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerdts, ob die
Bordsteckdose ausreichend abgesichert ist. Diese
Absicherung darf auf keinen Fall umgangen oder
verdandert werden.

n \éell'wenden Sie nur die mitgelieferten Anschlusska-

el.

= Sie durfen das Gerategehduse nicht 6ffnen oder re-
parieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht ge-
geben und die Gewdhrleistung erlischt.

= Das Gerdgt ist nur fir die Verwendung in Innenrdu-
men geeignet.

Arbeiten mit dem Gerdt:

= Prifen Sie das Gerdt vor Inbetriebnahme auf Be-
schadigungen und benutzen Sie es nur in einwand-
freiem Zustand.

= Setzen Sie das Gerat weder Regen noch feuchter
Witterung aus. Lassen Sie es nicht mit Wasser in
Berthrung kommen oder tauchen es unter Wasser.
Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

= Halten Sie samtliche Offnungen des Gerdtes wah-
rend des Betriebs frei. Verschlieflen Sie die Offnun-

en nicht mit Handen oder Fingern und decken Sie

gos Gerdat nicht ab. Es besteht Uberhitzungsgefahr!

= Lassen Sie das Gerat nicht bei hohen Auflentempe-
raturen im Auto. Das Gerdt konnte irreparabel be-
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schadigt werden.

= Das Gerdt wird im Betrieb warm. Es besteht Ver-
bﬁennungsgefohr bei Berthrung der heif’en Flg-
chen.

= Achten Sie darauf, dass weder Sand, Staub noch
andere kleine Fremdkérper in die Lufteinlass- oder
Luftauslasséffnung gelangen.

= Benutzen Sie das Gerdt nicht in der Nahe von ent-
zindbaren Flussigkeiten oder Gasen. Saugen Sie
keine heiflen Dampfe an. Bei Nichtbeachtung be-
steht Brand- oder Explosionsgefahr!

= Schalten Sie das Gerdt aus und trennen Sie das
Gerdt von der Spannungsversorgung:
- wenn Sie das Gerat nicht benutzen;
- wenn Sie das Gerdt unbeaufsichtigt lassen;
- wenn Sie Reinigungsarbeiten vornehmen;
- wenn das Anschlusskabel beschadigt ist;
- nach dem Eindringen von Fremdkérpern oder

bei abnormalen Gerduschen.

= Benutzen Sie nur Zubehdr, das vom Hersteller gelie-
fert und empfohlen wird.

= Das Gerat nicht demontieren oder verandern. Die-
ses Gerat darf nur von einem Wartungstechniker
repariert werden.

= Das Gerdt nicht in Bereichen mit Explosionsgefahr
verwenden, z.B. in der Nahe von entzindbaren
Flussigkeiten, Gasen oder Staub.

= Das Gerat keiner Warme aussetzen.

= Nicht an Orten lagern, an welchen die Temperatur
60 °C Ubersteigen kann.

= Nur bei einer Umgebungstemperatur zwischen 5°C
und 40 °C benutzen.

= Benutzen Sie das Gerdt nicht wéhrend der Fahrt.
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SchliefBen Sie das Anschlusskabel nur an den Zigo-
rettenanzinder im Fahrzeug an.

Beachten Sie Hinweise lhres Fahrzeugherstellers
zum Gebrauch des Zigarettenanzinders.

Das Anschlusskabel dieses Gerates kann nicht er-
setzt werden. Entsorgen Sie das Gerat, wenn das

Kabel beschadigt ist.

A So vermeiden Sie Gerdteschaden und eventuell

daraus resultierende Personenschaden:

/\ VORSICHT! So vermeiden Sie Unfélle und
Verletzungen durch elektrischen Schlag:

Elektrische Sicherheit:

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn sich der Schal-
ter nicht ein- und ausschalten lasst. Lassen Sie be-
schadigte Schalter ersetzen.

Tragen Sie das Gerat nicht am Kabel. Benutzen Sie
das Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdo-.
se zu ziehen. Schitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

Ziehen Sie bei Beschadigung des Kabels sofort den
Stecker aus der Steckdose.

® Spezifische Sicherheitshinweise

Halten Sie den Mini-Kompressor [ von Feuchtigkeit
und hohen Temperaturen sowie Feuer fern.
Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen Ort
auf und schitzen Sie dieses vor Feuchtigkeit und
Korrosion.

fLcllsl‘.sen Sie das Gerat wahrend der Benutzung nicht
allen.

Das Gerat ist fir PKW-Reifen geeignet. Es ist nicht
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fir groBBe Reifen wie zum Beispiel Traktor- oder
LKW-Reifen geeignet.

= Eine leicht erhdhte Betriebstemperatur ist keine Fehl-
funktion, sondern véllig normal.

= Bei langerem Betrieb konnen sich Druckluftschlauch
und Gerat deutlich erwarmen. Es besteht Verbren-
nungsgefahr!

(D HINWEIS: Das Manometer mit Luftdruckanzeige

des Gerdts ist nicht geeicht. Suchen Sie nach dem

Aufpumpen von Aufblasartikeln, bei denen der falsche

Druck gefahrlich sein kann (z.B. Autoreifen nach einer

Autopanne), eine Fachstelle mit geeichtem Gerat auf.

Kontrollieren Sie dort den Druck des Aufblasartikels.

= Wahrend des Aufblasens kdnnen am Luftauslass
hohe Temperaturen entstehen. Es besteht Verbren-
nungsgefahr!

Brandgefahr!

= Benutzen Sie das Gerdt nicht in der Nahe von hei-
Ben Oberflachen.

= Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, die direk-
ter Sonnenstrahlung ausgesetzt sind. Andernfalls
50nn es Uberhitzen und irreparabel beschadigt wer-

en.

= Betreiben Sie das Gerdt nicht in einem in der Son-
ne stehenden Fahrzeug.

= Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals
unbeaufsichtigt.

= Decken Sie die Liftungsschlitze des Lifters nicht ab,
wenn das Gerdt eingeschaltet ist.

= Aufgrund der hohen Ubergangswiderstande kann
es bei der Verwendung des Kabels mit 12-V-Kfz-Zi-
garettenanzinder-Stecker zur Erwdrmung der Steck-
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verbindung kommen.

Hinweis zur Netztrennung!

» Der Ein-/Ausschalter dieses Gerdats trennt das Gerat
nicht vollstandig vom Bordnetz. Das Gerat nimmt
bei angeschlossenem Kfz-Zigarettenanzinder-Ste-
cker Strom auf. Um das Gerat vollstandig vom
Bordnetz zu trennen, muss der 12-VKfz-Zigaretten-
anzinder-Stecker [ aus der Bordsteckdose gezogen
werden.

® Inbetriebnahme

Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und kontrollieren Sie, ob das Gerat
oder die Einzelteile Schaden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Gerat
nicht. Wenden Sie sich an den Hersteller Gber die angegebene Serviceadresse.
Entfernen Sie alle Schutzfolien und sonstige Transportverpackungen. Prijfen Sie,
ob die Lieferung vollstdndig ist.

Fir den ordnungsgemdfBen Betrieb des Gerdits muss an der Bordsteckdose eine
Spannung zwischen 10,5 und 14,8 V anliegen. Priffen Sie vor dem Anschluss
des Gerdts, ob die Spannungsquelle ausreichend Strom fir den Betrieb liefert.

® Inbetriecbnahme des Mini-Kompressors

m  Stellen Sie das Produkt auf einem ebenen, nicht brennbaren Untergrund auf.

B Bedecken Sie nicht die Liftungsdffnungen.

B Betreiben Sie das Gerdt nicht in staubiger Umgebung. Es besteht Brandge-
fahr und das Gerdt kdnnte beschadigt werden.

B Hinter den Liiftungsschlitzen des Kompressors muss ein Abstand von mindes-
tens 50 cm eingehalten werden.

u  Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

®u  Verbinden Sie den Zigarettenanzinder-Stecker [Z] mit der 12 V-Steckdose des
Zigarettenanzinders.

@ HINWEIS: Sie konnen das Anschlussventil [4] direkt oder in Verbindung mit

den im Lieferumfang enthaltenen Ventiladaptern 0], 02, 03 verwenden.
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Anschluss des Druckluftschlauchs ohne Ventiladapter

Offnen Sie das Anschlussventil [4], indem Sie den Spannhebel [5] nach oben
schieben (Position siehe Abb. C).

Schieben Sie nun das Anschlussventil [4] ber das Ventil des Aufblasartikels
(ggf. Ventilkappe des Aufblasartikels vorher entfernen).

Schieben Sie dann den Spannhebel [5] wieder nach unten (Position siehe

Abb. D), wahrend Sie das Ventil festhalten.

Anschluss des Druckluftschlauchs mit Ventiladapter

Die Ventiladapter [11], 12 und 13 befinden sich seitlich am Gerdt. Siehe Abb. H.
Stecken Sie zundchst den gewiinschten Ventiladapter 01, 12 oder (13 auf das
Anschlussventil [4],

Schieben Sie den Spannhebel [5] nach unten, um den Ventiladapter zu
fixieren (Abb. D).

Verbinden Sie den Ventiladapter 11, 12 oder 13 mit dem Anschlussventil des
Aufblasartikels (ggf. Ventilkappe des Aufblasartikels vorher entfernen).

Druckluftschlauch entfernen

Anschluss ohne Ventiladapter 17, 12 oder (3 Bringen Sie den Spannhebel [5]

in eine offene Position (Abb. C) und ziehen Sie das Anschlussventil [4] vom

Aufblasartikel ab.

Anschluss mit Ventiladapter 17, 12 oder [3: Lésen Sie zundchst den Ventilad-

%ter vom Anschlussventil des Aufblasartikels. Bringen Sie den Spannhebel
in eine offene Position und ziehen Sie das Anschlussventil [4] vom

Ventiladapter ab (ggf. Ventilkappe des Aufblasartikels wieder anbringen).

@ HINWEIS: Beim Lésen des Anschlussventils [4] kann Luft aus dem Ventil des
Aufblasartikels entweichen. Achten Sie darauf, das Anschlussventil [4] rasch zu
entfernen.

Aufpumpen des Aufblasartikels

@ HINWEIS: Bei ldngerem Betrieb des Mini-Kompressors [1] sollte der
Fahrzeugmotor laufen gelassen werden, um zu verhindern, dass die Fahrzeugbat-
terie entleert wird und das Fahrzeug nicht mehr startet.

Verbinden Sie das Anschlussventil [2] des Mini-Kompressors [1] mit dem
Aufblasartikel, den Sie befillen wollen. Gehen Sie dazu vor wie im vorheri-
gen Abschnitt beschrieben.

Schalten Sie die integrierte Kompressoreinheit ein, indem Sie den Ein/
Aus-Schalter fir den Kompressor 19 betétigen.

(6) ULTIMATE DE/AT/CH 73 W



u  Der Kompressor startet und pumpt den Aufblasartikel auf.

m  Sie kdnnen den Kompressor jederzeit ausschalten, indem Sie den Ein/
Aus-Schalter fir den Kompressor 19/ erneut befétigen.

B Trennen Sie den Aufblasartikel vom Anschlussventil [4], wie im vorherigen
Abschnitt beschrieben.

@ ACHTUNG: Die Druckluftanschlisse und der Schlauch werden wéhrend des
Betriebs heif. Achten Sie unbedingt darauf, diese wahrend des Betriebs nicht
zu beriihren, um sich keine Verbrennung zuzuziehen. Warten Sie nach dem Ende
der Arbeit mindestens 10 Minuten, bevor Sie den Druckluftschlauch beriihren.

HINWEIS: Das Manometer mit Luftdruckanzeige [2] des Mini-Kompressors [1] ist
nicht geeicht. Suchen Sie nach dem Aufpumpen von Aufblasartikeln, bei denen
der falsche Druck geféhrlich sein kann (z.B. Fahrradreifen), eine Fachstelle mit
geeichtem Gerat auf. Kontrollieren Sie dort den Druck des Aufblasartikels.

Arbeitshinweise

Das Gerdt ist nicht fir den Daverbetrieb geeignet. Es wurde entwickelt zur Er-
zeugung von Luftdruck, nicht von Luftvolumen. Bitte benutzen Sie das Gerét nicht
langer als 60 Minuten ohne Unterbrechung, um Uberhitzung und Geréteschaden
zu vermeiden. Lassen Sie es danach mindestens 15 Minuten abkihlen. Wir emp-
fehlen einen groBvolumigen Artikel zuerst mit Luft aufzufillen, um dann mit dem
Gerdt den gewiinschten Druck zu erzeugen.

Luftdruckprifung mit dem Mini-Kompressor

@ HINWEIS: Das Manometer mit Lufidruckanzeige [2] des Mini-Kompressors
(] ist nicht geeicht.

m  SchlieBen Sie den Aufblasartikel an das Anschlussventil [4] des Mini-Kompres-
sors (1] an, dessen Druck Sie prifen wollen. Gehen Sie dazu vor wie im
Abschnitt ,Anschluss des Druckluftschlauchs mit Ventiladapter” bzw.
+Anschluss des Druckluftschlauchs ohne Ventiladapter” beschrieben.

B Das Manometer mit Luftdruckanzeige [2] zeigt den Druck des angeschlosse-
nen Aufblasartikels an.

B Trennen Sie den Aufblasartikel vom Anschlussventil [4] des Mini-Kompressors
[1]. Gehen Sie dazu vor wie im Abschnitt , Druckluftschlauch entfernen”
beschrieben.

@ HINWEIS: Beim Lésen des Anschlussventils [4] kann Luft aus dem Ventil des
Aufblasartikels entweichen. Achten Sie darauf, das Anschlussventil [4] rasch zu
entfernen.
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® Austausch der Sicherung

Setzen Sie niemals eine Sicherung mit héherer Auslésestrom-
stérke ein. Es besteht Brandgefahr!

@ ACHTUNG: Es darf keine Sicherung mit einer anderen Auslésestromstdrke
als bei der vorinstallierten Sicherung eingesetzt werden! Stellen Sie vor einem
erneuten Einschalten des Gerdts die Ursache fir das Auslésen der Sicherung ab.

Um die 10-A-Glassicherung 13 im Zigarettenanziinder-Stecker [7] auszutauschen,
gehen Sie wie folgt vor:

B Schrauben Sie den Sicherungsschraubverschluss 171, unter dem sich die
Sicherung befindet, ab. Siehe Abb. G.

m  Achten Sie dabei darauf, dass der lose eingelegte Kontakistift 16l und die
Feder 14 nicht verloren werden.

B Entnehmen Sie die defekte 10-A-Glassicherung 1]

B Setzen Sie die Feder 14 (falls entnommen) wieder in den 12-V-Zigarettenan-
ziinder-Stecker [Z]. Setzen Sie dann eine neue, gleichwertige 10-A-Glassiche-
rung ein.

B Setzen Sie nun den Kontaktstift 16 in den Sicherungsschraubverschluss 171 ein
und schrauben Sie den Sicherungsschraubverschluss 17 wieder auf den
12-V-Zigarettenanziinder-Stecker [7].

® Beleuchtung einschalten

Leuchtmodus
B Zum Einschalten der LED-leuchte [3] betdtigen Sie den LED-Schalter [2].

A VORSICHT! Nicht direkt in die LED-leuchte [3] schauen, da dies den Augen
schaden kann.

® Fehlerbehebung

® = Problem
® = Ursache
O = Behebung

® Keine Reaktion bei Betdtigung des Ein/Aus-Schalters 19 und des LED-Schalters [9].

@® Das Gerdt wird nicht ordnungsgemdf3 mit Strom versorgt.

O Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ordnungsgemdf3 mit der Zigarettenanziin-
der-Steckdose des Fahrzeugs verbunden ist.
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® Reinigung

@ ACHTUNG: Das Gerét darf weder mit Wasser in Kontakt kom-
men noch direkt in Wasser eingelegt werden. Verletzungsgefahr
durch elektrischen Schlag, wenn Feuchtigkeit in das Innere des
Gerdtes gelangt.

H  Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw. Ldsungsmittel. Sie kénnten das Gerét
damit irreparabel beschadigen.

B Halten Sie das Gehduse und das Zubehdr des Gerates sauber.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gerdtes und des Zubehérs ein feuchtes
Tuch oder eine weiche Birste.

e Aufbewahrung

®  Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen Ort und auBBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

m  Achten Sie darauf, dass der Druckluftschlauch L8] nicht geknickt wird, um
Beschadigungen zu vermeiden.

® Umwelthinweise und Entsorgungsangaben

ﬁ “ WERFEN SIE ELEKTROWERKZEUGE NICHT IN DEN
%n HAUSMULLl ROHSTOFFRUCKGEWINNUNG STATT
MULLENTSORGUNG!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU missen verbrauchte Elektrogerdte
getfrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden. Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass dieses Ge-
rgt am Ende der Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmill entsorgt werden darf.
Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Die Entsorgung lhrer defekten, eingesendeten Gerdte
fihren wir kostenlos durch. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. Lidl bietet
lhnen Rickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten an. Rickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerét unentgeltlich zuriickzugeben. Zusatzlich
haben Sie die Mdglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugerdtes, unentgelt-
lich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben, die in keiner Abmessung gréf3er als 25
cm sind. Bitte 16schen Sie vor der Rickgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
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Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

zeichnet, die auf das Verbot der Entsorgung iber den Hausmill hinwei-
sen. Die Bezeichnungen fiir das ausschlaggebende Schwermetall sind: Cd
= Cadmium, Hg =Quecksilber, Pb = Blei.

E{ Schadstoffhaltige Batterien sind mit nebenstehenden Symbolen gekenn-

Beférdern Sie verbrauchte Batterien zu einer Entsorgungseinrichtung in lhrer Stadt
oder Gemeinde oder zuriick zum Handler. Sie erfilllen damit die gesetzlichen Ver-
pflichtungen und leisten einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz.

& Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungs-

materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die
Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

® Original-EU-Konformitétserklérung

Wir, die

C. M. C. GmbH Holding
Dokumentenverantwortlicher:

Dr. Christian Weyler

Katharina-Loth-Str. 15

DE-66386 St. Ingbert

DEUTSCHLAND

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

Mini-Kompressor

IAN: 451293_2401
Art. - Nr.: 2718
Herstellungsjahr:  2024/41
Modell: UMK 10 E4

den wesentlichen Schutzanforderungen geniigt, die in den Europdischen Richt-
linien

Elektromagnetische Vertraglichkeit:
(2014/30/EU)
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RoHS-Richtlinie:
(2011/65/EU)
Maschinenrichtlinie:
(2006/42/EG)
Outdoorrichtlinie:
(2000/14/EG)

Garantierter Schallleistungspegel LWA: 90 dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel LWA: 83,57 dB(A)

festgelegt sind.

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011 / 65 / EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 08.
Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgerdten.

Fir die Konformitétsbewertung wurden folgende harmonisierte Normen heran-
gezogen:

EN 50498:2010

EN 60204-1:2018

EN 62471:2008

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:
2019+A15:2021

St. Ingbert, 01.12.2023

C.M.C. GmbH HoLding
Katharipa-L,oth- ral’se 15
/ 68386 St ber’(
dl. #49 897 50
Fax +4 94 99897-29

Dr. Christian Weyler

- Qualitatssicherung -

® Hinweise zu Garantie und Serviceabwicklung

Garantie der C.M.C GmbH Holding
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen
gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rech-
te werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréankt.

® Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vor-
gelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

® Garantiezeit und gesetzliche Mdngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verlangert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

® Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und

vor Anlieferung gewissenhaft geprisft. Die Garantieleistung gilt fir Material

oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter,
Akkus oder solchen, die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verféllt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgemafB benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine
sachgemdfle Benutzung des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
fihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht
fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachge-
mdBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
auforisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen: Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (z. B. IAN) als Nachweis fir den Kauf bereit. Die Artikel-
nummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, dem Titelblatt lhrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite. Sollten
Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail. Ein als defekt
erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaubelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift bersenden.

@ HINWEIS: Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen
E lE Sie direkt auf die Lidl-Service-
- Seite (www.lidl-service.com) und
'.l: kénnen mittels der Eingabe der
Avrtikelnummer (IAN) 451293 Ihre
E Bedienungsanleitung 6ffnen.
www.lidI-service.com

® Service

So erreichen Sie uns:
DE, AT, CH

Name:
C. M. C. GmbH Holding

Internet-Adresse:  www.cmc-creative.de
E-Maiil: service.de@cmc-creative.de
service.at@cmc-creative.de
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service.ch@cmc-creative.de

Telefon: +49 (0) 6894/ 9989750
(Normaltarif aus dem dt. Festnetz)

Fax: +49 (0) 6894/ 9989729

Sitz: Deutschland

IAN 451293_2401

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zundchst die oben benannte Servicestelle.

Adresse:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
DEUTSCHLAND

Bestellung von Ersatzteilen:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
GERMANY

Last Information Update - Stanje informacij -
Poslednd aktualizécia informécii - Stand der Informationen: 12/2023 %
Ident.-No.: UMK10E4122023-4

IAN 451293 2401
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